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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device.
Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, unless
they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never
use the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged
in any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Do not handle the appliance or power cord with wet hands.

16. For household use only.

17. Do not use the vacuum cleaner to pick up flammable items (such as fuel, solvents).

18. Do not vacuum objects with sharp edges (e.g. broken glass).
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19. Do not aim the vacuum cleaner toward other people or animals.

20. The vacuum cleaner may be used only on dry surfaces.

21. Only use accessories designed for this appliance.

22. Use extra care when vacuuming stairs.

23. Do not block any vents.

24. Do not operate the vacuum cleaner without the filter.

25. Do not pull the vacuum cleaner by the hose.

26. Make sure that the power cord is not wedged by a door and does not get jammed.
When moving the vacuum cleaner please note the length of the power cord. Pulling the
vacuum cleaner suddenly when the cord is taut may damage it.

27.Vacuuming dust and residues of construction causes immediate loss of warranty. The
vacuum cleaner is designed for domestic use only.

28. The device is outfitted with a rechargeable battery. Do not throw into a fire, puncture,

crush or damage the battery.

Device Description: (Handheld vacuum cleaner)

1.Battery status 2.Dust Cup Release Button 3.Dust Cup 4.Wand Release Button 5.TUBE 6.Nozzle Release Button
7.Motorized Nozzle 8.Turbo Button 9.ON/OFF Button 10.Battery Pack Release Button 11.Battery Pack

12.Dust Cup empty Button 13.2in 1 Upholstery Brush 14.Long Crevice Tool 15.Charging Adaptor 16.Wall mount

‘BATTERIE UNIT

Insert the batteries unit into the bottom of the machine and when it locked into the machine, you will hear the sound of connection. Pay
attention to the direction. (FIG.1)

‘DUST CUP ASSEMBLY ASSEMBLED WITH THE MAIN PART

Firstly insert the lower plastic chip into the hole of the main part, then lock the upper cover with the upper lock of the main part. (FIG.2)

CONNECTION OF BRUSH

Insert the upper part into the lower connection of the power tube and can hear the sound of locking. (FIG.3)

CONNECTION WITH TUBE

Insert the upper ends into the main hole of the dust cup and can hear the locking sound (fig4)

Connection of power brush and main machine

Insert the upper part of the power brush into the main hole of the main machine (fig.5)

-Connection of accessory brushes with main machine

Insert the accessory brushes into the main hole of the main vacuum cleaners(FIG. 6,7)

"LOW SPEED, HIGH SPEED, OFF
To turn the device On/OFF press the On/OFF button (9)
Use the TURBO button (8) to shift the speed from low to high.

‘Vacuum cleaner charging

Please use the designated adaptor to charge the vacuum cleaner

Plug the adaptor and when charge the light will glow in red when it is full, the light will turn blue
You can recharge the batteries unit alone or within the machine

Clean after each use
Press the upper button (2) to release the dust cup assembly unit (3), then press the lower button to release the dust cup lower cover. It
is recommended to clean the dust cup after using it every time.

Dust cup cleaning

a) Press the button to release the lower cover of the dust cup to empty the dust (FIG.9,10)
b) Take out the filter as fig.14 show and clean or change it. (FIG.11)

c) Clean the filter under running water and dry it under sunlight



-Cleaning of the power brush

1, slide the lock chip on the back of the brush. (FIG.12,13)

2, Take out the bristle from the brush (unwashable).

3, After cleaning, reassemble the bristle to the brush and lock the chip

Attention

After some period of use, the bristle may be jammed by hair or something similar, you need to clean it in time to make the machine work
efficiently.

Technical Data:

Nom. Volts: 22.2 V Battery type: Li-lon Battery Capacity: 2200 mAh

Nom. Motor power: 120W

Max. Motor Power: 250W

Charging time: Around 5H

Adaptor Input: 220-240V ~ 50/60Hz 0.5A

Adaptor output: 26.5V === 0,5A

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlielich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefuihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese
Téatigkeiten unter Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
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1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgeméaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmalinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (iber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fir deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezuglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von ber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgefuhrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das
Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstofRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dlrfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiinrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerét nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, flr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.
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16. Fassen Sie das Gerat und das Netzkabel niemals mit nassen Handen an.

17. Benutzen Sie das Gerat nicht auRerhalb des Hauses.

18. Verwenden Sie den Staubsauger nicht fiir das Einsaugen von leicht brennbaren
Substanzen (wie Brennstoff, Losungsmittel).

19. Niemals scharfkantige Gegenstande (z.B. Glasscherben) einsaugen.

20. Richten Sie den Staubsauger nicht auf Menschen oder Tiere.

21. Benutzen Sie den Staubsauger nur auf trockenen Oberflachen.

22. Nur die fur dieses Gerat bestimmten Zubehdrteile benutzen.

23. Seien Sie besonders aufmerksam beim Saugen von Treppen.

24. Verstopfen Sie die Beltftungsoffnungen nicht.

25. Den Staubsauger nicht benutzen, wenn der Filter nicht eingebaut ist.

26. Ziehen Sie den Staubsauger nicht am Schlauch.

27. Achten Sie bitte darauf, dass das Netzkabel sich in der Tlr nicht einklemmt oder
verkeilt. Beim Ubertragen des Staubsaugers achten Sie auf die Lange des Netzkabels.
Ein gewaltsames Ziehen des Staubsaugers beim gespannten Kabel kann zu seine
Beschadigung verursachen.

28.Entfernen von Staub und sonstigen Bauabfallen flhrt zur sofortigen Verlust der
Garantieanspriiche. Der Staubsauger ist nur zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.

28. Das Gerat ist mit einem Akku ausgestattet. Nicht ins Feuer werfen, durchstechen,

Quetschen oder beschédigen Sie den Akku.

Geratebeschreibung: (Handstaubsauger)

1. Batteriestatus2. Entriegelungsknopf fiir den Staubbehalter 3. Staubbehalter 4. Entriegelungsknopf fiir den Stab 5. ROHR 6.
Entriegelungsknopf fiir die Diise

7.Motorisierte Diise 8. Turbo-Taste 9. EIN / AUS-Taste 10. Akku-Freigabetaste 11. Akku

12.Staubtopf leer 13. 2-in-1-Polsterbiirste 14. Langes Spaltwerkzeug 15. Ladeadapter 16. Wandhalterung

- BATTERIEEINHEIT

Setzen Sie die Batterieeinheit in den Boden des Gerats ein. Wenn sie einrastet, horen Sie das Verbindungsgeréusch. Achten Sie auf die
Richtung. (ABB.1)

- ZUSAMMENBAU DES STAUBSCHALENS MIT DEM HAUPTTEIL

Fuhren Sie zuerst den unteren Plastikchip in das Loch des Hauptteils ein und verriegeln Sie dann die obere Abdeckung mit der oberen
Verriegelung des Hauptteils. (FIG.2)

ANSCHLUSS DER BURSTE

Fuhren Sie das Oberteil in den unteren Anschluss der Stromréhre ein und hdren Sie das Rasten. (ABB. 3)

VERBINDUNG MIT ROHR

Fuhren Sie die oberen Enden in das Hauptloch des Staubbechers ein und hdren Sie das Verriegelungsgerausch (Abb. 4).

Verbindung von Motorbirste und Hauptmaschine

Fuhren Sie den oberen Teil der Motorbiirste in das Hauptloch der Hauptmaschine ein (Abb.5)

- Anschluss der Zubehdrbirsten an die Hauptmaschine

Setzen Sie die Zubehdrbiirsten in die Hauptéffnung der Hauptstaubsauger ein (ABB. 6,7).

- NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT, HOHE GESCHWINDIGKEIT, AUS
Zum Ein- und Ausschalten des Geréts driicken Sie die Ein- / Aus-Taste (9).
Verwenden Sie die TURBO-Taste (8), um die Geschwindigkeit von niedrig nach hoch zu schalten.

- Aufladen des Staubsaugers

Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers den dafiir vorgesehenen Adapter

Stecken Sie den Adapter ein und wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet die Lampe rot, wenn sie voll ist. Die Lampe leuchtet blau
Sie konnen die Batterieeinheit alleine oder innerhalb des Geréts aufladen

Nach jedem Gebrauch reinigen
Driicken Sie die obere Taste (2), um die Staubbecher-Baugruppe (3) zu 16sen, und driicken Sie dann die untere Taste, um die untere
Abdeckung des Staubbechers zu 16sen. Es wird empfohlen, den Staubbecher nach jedem Gebrauch zu reinigen.
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Reinigung des Staubbechers

a) Driicken Sie die Taste, um die untere Abdeckung des Staubbechers zu l6sen und den Staub zu entfernen (ABB. 9, 10).
b) Nehmen Sie den Filter wie in Abb. 14 gezeigt heraus und reinigen oder wechseln Sie ihn. (ABB.11)

c) Reinigen Sie den Filter unter flieBendem Wasser und trocknen Sie ihn unter Sonnenlicht

- Reinigung der Motorbiirste

1, schieben Sie den Verriegelungs-Chip auf der Riickseite der Birste. (FIG.12,13)

2, Nehmen Sie die Borste aus der Birste (nicht waschbar).

3, Nach der Reinigung die Borste wieder an der Biirste anbringen und den Chip verriegeln

Beachtung
Nach einiger Zeit kann die Borste durch Haare oder ahnliches eingeklemmt sein. Sie miissen sie rechtzeitig reinigen, damit die
Maschine effizient arbeitet.

Technische Daten:

Nom. Volt: 22,2 V = Batterietyp: Li-lon Batteriekapazitat: 2200 mAh
Nom. Motorleistung: 120W

Max. Motorleistung: 250W

Ladezeit: Um 5H

Adaptereingang: 220-240 V, 50/60 Hz, 0,5 A

Adapterausgang: 26,5V =— 0,5A

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefédhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
E rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils

d'utilisation. Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute
utilisation pour laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme
aux régles d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils
électriques sur le méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des
enfants & proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser
['utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de
cet appareil, seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne
responsable de la sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une
utilisation sdre de I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son
utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
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de l'appareil ne doivent pas étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et
que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de
réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non
négligeable pour ['utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela
il faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur.

17. Ne pas toucher I'appareil ni le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.

18.Ne pas utiliser I'appareil en dehors de la maison.

19.Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des substances facilement inflammables (telles

que le carburant, les dissolvants).

20.Ne pas dépoussiérer d'objets ayant des bordures pointues (p.ex. des éclats de verre).

21.Ne pas diriger I'aspirateur vers d'autres personnes ou les animaux.

22.N'utiliser I'aspirateur que sur des surfaces seches.

23.N'utiliser que les accessoires prévus pour cet appareil.

24 Rester particuliérement prudent en passant I'aspirateur sur les escaliers.

25.Ne boucher aucune des ouvertures de ventilation.

26.Ne pas mettre |'appareil en marche sans avoir installé préalablement le filtre.

27.Ne pas déplacer I'aspirateur en tirant sur le tuyau.

28.Veiller a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé par la porte ou ne se
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bloque pas. Faire attention a la longueur du cordon d'alimentation en déplagant
I'appareil. Un mouvement brusque en déplagant I'aspirateur lorsque le cordon est tendu
peut endommager l'appareil.

29.Aspiration de poussiéres et les résidus de construction provoque une perte immediate
de la garantie. L'aspirateur est désigné uniquement pour un usage domestique.

30. L'appareil est équipé d'une batterie rechargeable. Ne jetez pas au feu,

ne percez pas,

écraser ou endommager la batterie.

Description de I'appareil: (aspirateur a main)

1. statut de la batterie 2. Entriegelungsknopf fiir den Staubbehélter 3. Staubbehélter 4. Entriegelungsknopf fiir den Stab
5. ROHR 6. Entriegelungsknopf fiir die Duse

7 .Motorisierte Duse 8. Turbo-Taste 9. EIN / AUS-Taste 10. Akku-Freigabetaste 11. Akku

12.Staubtopf leer 13. 2-in-1-Polsterbirste 14. Langes Spaltwerkzeug 15. Ladeadapter 16. Wandhalterung

- BATTERIEEINHEIT

Setzen Sie die Batterieeinheit in den Boden des Geréts ein. Wenn sie einrastet, héren Sie das Verbindungsgerausch.
Achten Sie auf die Richtung. (ABB.1)

- ZUSAMMENBAU DES STAUBSCHALENS MIT DEM HAUPTTEIL

Fihren Sie zuerst den unteren Plastikchip in das Loch des Hauptteils ein und verriegeln Sie dann die obere Abdeckung
mit der oberen Verriegelung des Hauptteils. (FIG.2)

ANSCHLUSS DER BURSTE

Fuhren Sie das Oberteil in den unteren Anschluss der Stromréhre ein und héren Sie das Rasten. (ABB. 3)
VERBINDUNG MIT ROHR

Fuhren Sie die oberen Enden in das Hauptloch des Staubbechers ein und héren Sie das Verriegelungsgerausch (Abb.
4).

Verbindung von Motorbirste und Hauptmaschine

Fuhren Sie den oberen Teil der Motorbirste in das Hauptloch der Hauptmaschine ein (Abb.5)

- Anschluss der Zubehérbirsten an die Hauptmaschine

Setzen Sie die Zubehérbirsten in die Hauptoéffnung der Hauptstaubsauger ein (ABB. 6,7).

- NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT, HOHE GESCHWINDIGKEIT, AUS
Zum Ein- und Ausschalten des Gerats driicken Sie die Ein- / Aus-Taste (9).
Verwenden Sie die TURBO-Taste (8), um die Geschwindigkeit von niedrig nach hoch zu schalten.

- Aufladen des Staubsaugers

Verwenden Sie zum Laden des Staubsaugers den dafiir vorgesehenen Adapter

Stecken Sie den Adapter ein und wenn der Akku aufgeladen ist, leuchtet die Lampe rot, wenn sie voll ist. Die Lampe
leuchtet blau

Sie kénnen die Batterieeinheit alleine oder innerhalb des Gerats aufladen

Nach jedem Gebrauch reinigen

Druicken Sie die obere Taste (2), um die Staubbecher-Baugruppe (3) zu I6sen, und driicken Sie dann die untere Taste,
um die untere Abdeckung des Staubbechers zu I6sen. Es wird empfohlen, den Staubbecher nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

Reinigung des Staubbechers

a) Driicken Sie die Taste, um die untere Abdeckung des Staubbechers zu I6sen und den Staub zu entfernen (ABB. 9,
10).

b) Nehmen Sie den Filter wie in Abb. 14 gezeigt heraus und reinigen oder wechseln Sie ihn. (ABB.11)

c) Reinigen Sie den Filter unter flieRendem Wasser und trocknen Sie ihn unter Sonnenlicht

- Reinigung der Motorburste

1, schieben Sie den Verriegelungs-Chip auf der Riickseite der Burste. (FIG.12,13)

2, Nehmen Sie die Borste aus der Birste (nicht waschbar).

3, Nach der Reinigung die Borste wieder an der Burste anbringen und den Chip verriegeln

Beachtung

Nach einiger Zeit kann die Borste durch Haare oder ahnliches eingeklemmt sein. Sie miissen sie rechtzeitig reinigen,
damit die Maschine effizient arbeitet.
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Technische Daten:

Nom. Volt: 22,2 V Type de batterie: Li-lon Capacité de la batterie: 2200 mAh
Nom. Motorleistung: 120W

Max. Motorleistung: 250W

Ladezeit: Um 5H

Adaptereingang: 220-240 V, 50/60 Hz, 0,5 A

Adapterausgang: 26,5 V=—, 0,5A

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tigezr sur le cordon d'alimentation.

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en




7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. No permita que la seccién del motor del dispositivo se moje.

16.No utilice el dispositivo al aire libre.

17.No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables (como combustible,
disolventes).

18.No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).

19. No apunte la aspiradora hacia otras personas o animales.

20.Utilice la aspiradora sélo en superficies secas.

21.Utilice unicamente accesorios disefiados para este dispositivo.

22.Tenga especial cuidado al aspirar escaleras.

23.No bloquee ninguno de los orificios de ventilacion.

24.No ponga en marcha la aspiradora sin el filtro.

25.No tire de la aspiradora por la manguera.

26.Tenga cuidado de que el cable de alimentacion no esté cortado por una puerta y no se
atasque. Preste atencién a la longitud del cable de alimentacion al desplazar la aspiradora.
Un tirén rapido de la aspiradora con el cable esta bajo tension podria dafar la aspiradora.
26.La aspiracion de polvo o residuos de construccion provocara la anulacion inmediata de
la garantia. La aspiradora ha sido disefiada Unicamente para uso doméstico.

27. El dispositivo esta equipado con una bateria recargable. No tirar al fuego, pinchar,

aplastar o dafar la bateria.

Descripcion del dispositivo: (aspiradora de mano)

1. Estado de la bateria 2. Botdn de liberacion de la copa de polvo 3. Copa de polvo 4. Botdn de liberacion de la varilla 5.TUBO 6. Botén
de liberacion de la boquilla

7. Boquilla motorizada 8. Boton Turbo 9. Boton ON / OFF 10. Boton de liberacién de la bateria 11. Bateria

12. Boton de polvo de la taza vacia 13. Cepillo de tapiceria 2 en 1 1143. Herramienta para grietas largas 15. Adaptador de carga 16.



Montaje en pared

- UNIDAD DE BATERIA

Inserte la unidad de baterias en la parte inferior de la maquina y cuando se bloquee en la maquina, escuchara el sonido de la
conexion. Presta atencion a la direccion. (FIGURA 1)

- MONTAJE DE LA TAZA DE POLVO MONTADO CON LA PARTE PRINCIPAL

Primero inserte el chip de plastico inferior en el orificio de la parte principal, luego bloguee la cubierta superior con el bloqueo
superior de la parte principal. (FIGURA 2)

CONEXION DE CEPILLO

Inserte la parte superior en la conexion inferior del tubo de alimentacion y escuche el sonido del bloqueo. (FIG. 3)
CONEXION CON TUBO

Inserte los extremos superiores en el orificio principal de la copa de polvo y escuche el sonido de bloqueo (fig4)

Conexion del cepillo eléctrico y la méaquina principal.

Inserte la parte superior del cepillo eléctrico en el orificio principal de la maquina principal (fig.5)

- Conexion de cepillos accesorios con la maquina principal.

Inserte los cepillos accesorios en el orificio principal de las aspiradoras principales (FIG. 6,7)

- BAJA VELOCIDAD, ALTA VELOCIDAD, APAGADO
Para encender / apagar el dispositivo, presione el boton de encendido / apagado (9)
Use el botdn TURBO (8) para cambiar la velocidad de baja a alta.

- Carga de la aspiradora

Utilice el adaptador designado para cargar la aspiradora.

Enchufe el adaptador y, cuando se cargue, la luz se iluminara en rojo cuando esté llena, la luz se volvera azul
Puede recargar las baterias solo o dentro de la maquina

Limpiar después de cada uso.
Presione el botdn superior (2) para liberar la unidad de ensamblaje del depdsito de polvo (3), luego presione el boton inferior para
liberar la cubierta inferior del depésito de polvo. Se recomienda limpiar el depésito de polvo después de usarlo cada vez.

Limpieza de la copa de polvo

a) Presione el boton para liberar la cubierta inferior de la copa de polvo para vaciar el polvo (FIG. 9,10)
b) Saque el filtro como se muestra en la figura 14 y limpielo o cambielo. (FIG.11)

c) Limpie el filtro con agua corriente y séquelo bajo la luz solar.

- Limpieza del cepillo eléctrico.

1, deslice el chip de bloqueo en la parte posterior del cepillo. (FIG.12,13)

2, saca la cerda del cepillo (no lavable).

3, después de la limpieza, vuelva a montar la cerda en el cepillo y bloquee el chip

Atencion
Después de un periodo de uso, la cerda puede estar atascada por el cabello o algo similar, debe limpiarla a tiempo para que la
maquina funcione de manera eficiente.

Datos técnicos:

Nom. Voltios: 22.2 V  Tipo de bateria: Li-lon Capacidad de la bateria: 2200 mAh
Nom. Potencia del motor: 120 W

Max. Potencia del motor: 250 W

Tiempo de carga: alrededor de 5 h

Entrada del adaptador: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0.5A

Adaptador de salida: 26.5V===, 0,5A

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA
AS INSTRUGCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragdes.

1. Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacao ndo conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizacdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagao do aparelho e advertidas
sobre o perigo relacionado com tal utiliza¢do. As criangas ndo devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo de
alimentagao.

7. Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

10. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a
cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de
maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.

11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
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12. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

13. O cabo de alimentacdo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

14. E vedado deixar 0 moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprvisao.

15. Para garantir a prote¢éo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito & recomendavel perguntar um electricista.

16. N&o molhar a caixa de motor.

17.N&o toque o aspirador nem o cabo de alimentagdo com as maos molhadas.
18.Nao utilize o aspirador fora de casa.

19.N&o utilize o aspirador para a absorgao de substancias inflamaveis (combustiveis,
dissolventes).

20.Evite apanhar objectos duros e afiados (p.ex. pedagos de vidro).

21.N&o apontar a corrente de ar quente na direc¢do de pessoas nem de animais.

22.Aspire apenas as superficies secas.

23.Utilize apenas os acessorios destinados a este aparelho.

24 Mantenha cuidados especiais aspirando as escadas.

25.Nao bloqueie a parte de sucgdo ou ventilagao.

26.Nao utilize o aspirador sem o deposito de po.

27.N&o utilize a mangueira para puxar ou arrastar o aspirador.

28.Tenha cuidado com o fio de alimentacdo. Nao o prenda, torga, nem estique. Tome
cuidados especiais com o comprimento do fio de alimentagéo durante o seu transporte.
O arraste veemente do aspirador com o fio tensionado pode causar a sua danificagéo.

29. Limpeza de pd e residuos de construgéo provoca a perda imediata da garantia. O

aspirador é projetado s6 para uso doméstico.
30. O dispositivo esta equipado com uma bateria recarregavel. Nao jogue no fogo, perfure,

esmague ou danifique a bateria.

Descrigéo do dispositivo: (aspirador de méo)

1. status da bateria 1 B. Abertura de sucg&o 2 C. Recipiente de poeira D. Botéo de liberagéo do recipiente de poeira E. Interruptor de
alimentacéo F. Cabo de alimentag&o H. Filtro do recipiente de poeira I. Fecho de bloqueio J. Filtro de poeira

Manual do usuario

Nota: Sempre remova a ficha da tomada antes de montar ou desmontar acessorios.

Como ligar as ferramentas com fenda ao dispositivo

1. Insira o tubo de extensao (A) na abertura de sucgao (B). 2. Coloque a ferramenta com fenda na abertura do orificio de sucgéo (B).

Manual do usuério

Nota: A abertura de sucgao sempre deve estar aberta e livre de obstaculos. Caso contrario, o motor ira sobreaquecer e podera avariar-
se.

Botéo de alimentagéo

Carregue no bot&o (E) por um segundo. O dispositivo sera ligado. Depois de terminar o trabalho, carregue no botdo do interruptor (E) e
o dispositivo sera desligado.

Limpeza e substituigdo do filtro de poeira

Limpeza e substituicéo do filtro do copo de poeira

Para conseguir o melhor rendimento, esvazie o recipiente de poeira e limpe o filtro do copo apés cada uso.

1. Para desengatar o recipiente de poeira, carregue no botéo de liberagéo do recipiente de poeira (D) e afaste o recipiente de poeira da
unidade principal. 2. Sacuda o filtro de poeira (J) 3. Esvazie a poeira do recipiente de poeira (H). 4. Lave o filtro de poeira (J) em
agua MORNA e deixe secar completamente durante 24 horas antes de coloca-lo novamente no recipiente de poeira.

Nota importante: NAO use maquina de lavar roupa para limpar o filtro de poeira. N&o use secador de cabelo para secar. SECAR
APENAS A TEMPERATURA AMBIENTE.

5. Substitua cuidadosamente o filtro de poeira na cdmara de poeira. NUNCA use o dispositivo sem filtro de poeira montado.

6. Conecte o recipiente de poeira ao corpo principal do dispositivo. (fig. 2)

Nota: Recomenda-se a troca do filtro de poeira a cada trés (3) meses (dependendo da intensidade de uso) para garantir o maximo
rendimento do dispositivo.
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Encomendar filtros de poeira sobresselentes

Por favor note:

O filtro de poeira é lavavel. No entanto, deve ser substituido a cada trés (3) meses (dependendo da intensidade de uso) para garantir o
melhor rendimento do vacuo.

Importante:

Certifique-se de que TODOS os filtros estédo completamente secos antes de reinstalar.

Dados técnicos: Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo
Nom. Volts: 22,2 V Tipo de bateria: Bateria de ions de litio destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
Capacidade: 2200 mAh colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado
Nom. Poténcia do motor: 120W deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
Max. Poténcia do motor: 250W componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
Tempo de carregamento: cerca de 5h perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar

Adaptador de saida: 26,5V, 0,5A pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado.

Entrada do adaptador: 220-246'V ~ 50/60 Hz O,\E de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1. Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.

3. Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4. Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturinéiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziureti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

6. Visada, baigus naudotis, igtraukti kiStukg iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti j lizdg jjungto prietaiso be priezitros.

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido blkle. PazZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui.

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
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13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Negalima drékinti variklio dalies.

15. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina
kreiptis | kvalifikuotg elektrika.

16.Neliesti prietaiso ir maitinimo laido drégnomis rankomis.

17 .Nenaudoti prietaiso ne namuose.

18.Nenaudoti siurblio degioms medziagoms (degalams, tirpikliams) surinkti.

19.Nesiurbti daikty astriomis briaunomis (pvz., stiklo duzeny).

20.Nenukreipti siurblio | zmones ar gyvinus.

21.Naudoti siurblj tik sausiems pavir§iams siurbti.

22.Naudoti tik Siam prietaisui skirtus priedus.

23.Siurbiant laiptus elgtis ypa¢ atsargiai.

24 NeuZkimsti védinimo angy.

25.Nejungti siurblio, jeigu néra filtro.

26.Netempti siurblio uz zarnos.

27.Sekti, kad maitinimo laido neprispausty durys, kad laidas neuZstrigty. Atkreipti démesj |

maitinimo laido ilgj, kai siurblys perkeliamas. Laidg galima pazeisti, kai laidas jtemptas ir
staigiai patraukiamas siurblys.

28.Ja ierice tikusi izmantota celtniecibas puteklu un atlieku uzsiksanai, garantija

automatiski zaudé speku. Puteklu slcéjs ir paredzéts tikai lietoSanai majsaimniecibas
apstaklos.

28. Prietaisas komplektuojamas su jkraunama baterija. Nemeskite | ugnj, neduokite,

susmulkinkite arba sugadinkite akumuliatoriu.

[renginio aprasymas: (delninis dulkiy siurblys)

1.Baterijos baisena DUMIS 2. Dulkiy puodelio atlaisvinimo mygtukas 3. Dulkiy puodelis 4. Lazdelés atlaisvinimo mygtukas 5.TUBE 6. Purkstuko

paleidimo mygtukas

7.Motorizuotas purkstukas 8. Turbo mygtukas 9. |jungimo / i§jungimo mygtukas 10. Baterijos i$leidimo mygtukas 11. Baterija

12.Dulkiy taurés tuscias mygtukas 13. 2 i§ 1 apmusaly Sepetélis 14. ligas itrakimo jrankis 15. [krovimo adapteris 16. Sieninis laikiklis

- BATERIJOS VIENETAS

|dekite akumuliatoriy bloka | aparato apacia, o uzrakine ji iSgirsite rySio garsa. Atkreipkite démesj | kryptj. (1 pav.)

- Dulkiy kam3cio surinkimas, surinktas kartu su pagrindine dalimi

Pirmiausia kikite apating plastiking droZle | pagrindinés dalies skyle, tada virSutinj dangtj uZfiksuokite virSutiniu pagrindinés dalies uzraktu. (2 pav.)
SEPECIO JUNGTIS

VirSuting dalj ikikite | apatin{ maitinimo vamzdzio jungtj ir girdi uzrakinimo garsa. (3 pav.)

JUNGTIS SU VAMZDELIU

VirSutinius galus [kiSkite | pagrinding dulkiy puodelio anga ir girdi uzrakinimo garsa (4 pav.)

Elektrinio Sepetélio ir pagrindinés masinos sujungimas

VirSuting elektrinio $epetélio dalj ikiskite | pagrindine masinos skyle (5 pav.)

- Priedy Sepetéliy sujungimas su pagrindine masina

|dékite priedy Sepetélius | pagrindiniy dulkiy siurbliy anga (6,7 pav.)

- MAZAS, DIDELIS, ISJUNGTAS
Norédami jjungti / i§jungti jrenginj, paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (9).
Norédami perjungti greitj i§ mazo | auksta, naudokite mygtukg TURBO (8).

- Dulkiy siurblio {krovimas

Norédami jkrauti dulkiy siurblj, naudokite nurodyta adapterj

Prijunkite adapteri ir jkrovus lemputé Sviecia raudonai, kai ji pilna, lemputé pasidarys mélyna
Baterijas galite jkrauti atskirai arba maSinoje

Valykite po kiekvieno naudojimo
Paspauskite virSutini mygtuka (2), kad atlaisvintuméte dulkiy puodelio surinkimo bloka (3), tada paspauskite apatinj mygtuka, kad atlaisvintuméte
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dulkiy puodelio apatinj dangtelj. Dulkiy puodelj rekomenduojama iSvalyti po kiekvieno naudojimo.

Dulkiy puodelio valymas

a) Paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte dulkiy puodelio apatinj dangtel, kad i$valytuméte dulkes (9,10 pav.)
b) I8imkite filtra, kaip parodyta 14 paveiksle, ir iSvalykite arba pakeiskite. (11 pav.)

c) Nuvalykite filtrg po tekan¢iu vandeniu ir nusausinkite po saulés spinduliais

- Elektrinio Sepetélio valymas

1, stumkite uzrakto lusta Sepetélio gale. (12,13 pav.)

2, nuimkite Serj nuo Sepetélio (neplaunamas).

3, Po valymo, surinkite Serj prie Sepetélio ir uZfiksuokite lusta

Démesio

Po tam tikro naudojimo $eriai gali bti jstrige plaukai ar kaZkas panaSaus, jus turite jj laiku iSvalyti, kad masina veikty efektyviai.

Techniniai duomenys:

Nom. [tampa: 22,2 V Baterijos tipas: li¢io jony akumuliatoriaus talpa: 2200 mAh
Nom. Variklio galia: 120W

Maks. Variklio galia: 250W

|krovimo laikas: apie 5H

Adapterio jvestis: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Adapterio iS¢jimas: 26,5 V===, 0,5A

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nolUkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
eks?luatécuu, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7 .Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstakiu
rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiechaLé servisa punkta, lai parbaudrtu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorli%)étos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzgtadit

aliekosas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Ja ierice izmanto baro$anas bloku, neapsedziet to, tadel, ka tas var izraisit bistamu
temperattras paaugstinaSanos un ierices bojajumu. Vienmer vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baroSanas bloku kontaktligzda.

15. Nepielaut, lai ierices silikona dala batu samitrinata.

16. Nelietot ierici arpus telpam. . . o .

17. Nvekllg’got_ {)_q.t)eklu sticéju viegli uzliesmojosu vielu savaksanai (piem., degviela,

skidinataji).
18. Netirit priekSmetus ar asam malam (piem. stikla atlizas).
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19. Nenovirzit puteklu stcéju citu cilveku vai dzivnieku virziena.

20. Lietot puteklu sTcéju tikai sausas telpas.

21. Lietot tikai aksesuarus, paredzeétus noteiktai iericei.

22. Esiet seviski piesardzigi tirot kapnes.

23. Neslégt nekadu ventilacijas caurumu.

24. Neiedarbinat ierici bez uzstadita filtra.

25. Nevilkt puteklu stceja vadu. )

26. Esiet piesardzigi, lai saspiestu vadu ar durvim, nenoblokétu vadu. levérojiet baro$anas
vada garumu, parvietojot puteklu sticéju. Puteklu sticéja strauja parvietosana, kad vads
ir saspiléts, var izraisit bojajumus.

p——

26. Puteklu un celtniecibas atlieku {irisana izraisa tUITtéIju garantijas tiesibu pazaudésanu.
Puteklu sticéjs ir paredzéts tikai majsaimniecibas lietodanai.

27. lerice ir aprikota ar atkartoti uzladejamu akumulatoru. Nemetiet ugunt, nedurt,

sasmalciniet vai sabojajiet akumulatoru.

lerices apraksts: (rokas })uteklslﬂcéjs) ) » ) i ) o

1.Akum}1||a§jqra statu?sk . Dulkiy puodelio atleidimo mygtukas 3. Dulkiy puodelis 4. Lizdo atlaisvinimo mygtukas 5.TUBE 6. Purkstuko
iSleidimo mygtukas

7.Motorizuotas puri gtukas 8. Turbo mygtukas 9. ljungimo / i$jungimo mygtukas 10. Baterijos i$leidimo mygtukas 11. Baterija

12.Dulkiy taurés tus¢ias mygtukas 13. 2 i§ 1 apmusaly Sepetelis 14. ligas jtrakimo jrankis 15. |krovimo adapteris 16. Sieninis laikiklis

- BATERIJOS VIENETAS

|dékite akumuliatoriy bloka | aparato apacia, o uirakingljl iSgirsite rySio garsa. Atkreipkite démesj | kryptj. (1 pav.)

- Dulkiy kam&c€io surinkimas, surinktas kartu su pagrindine dalimi

Pirmiausia kiSkite apatine plastiking drozle | pagrindinés dalies skyle, tada virSutin{ dangtj uzfiksuokite virSutiniu pagrindinés dalies uzraktu.

. (2 pav.

\S/EPECﬁOdJlLJI\lI(GIIS y | ) (3 pav)
irSutine dalj jkiSkite | apatin{ maitinimo vamzdzio jungtj ir girdi uzrakinimo garsa. (3 pav.

JUNGTIS SU VAMZ EEIU

VirSutinius galus ikiSkite | pagrinding dulkiy puodelio angg ir girdi uZrakinimo garsg (4 pav.)

Elektrinio Sepetélio ir Fagrin inés masinos sujungimas

VirSutine Sepetélio dalj jkiskite | pagrinding masinos skyle (5 pav.)

- Priedy Sepetéliy sujungimas su pagrindine masina

|dékite priedy Sepetélius | pagrindiniy dulkiy siurbliy angq (6,7 pav.)

- MAZAS, DIDELIS, ISJUNGTAS
Norédami {jungti / isjungti jrenginj, paspauskite jjun imo/iéjungrimom tuka (9).
Norédami perjungti greitj iS mazo | auksta, naudokite mygtuka TURB E38).

- Dulkiy siurblio jkrovimas
Norédami jkrautr dulkiy siurblj, naudokite nurodyta adapter|
Prijunkite adapterj ir jkrovus lemputé Svieia raudonai, kai ji pilna, lemputé pasidarys mélyna

Baterijas galite jkrauti atskirai arba masinoje

Valykite po kiekvieno naudoi'imo

Paspauskite virutin mygtuka (2), kad atlaisvintuméte dulkiy puodelio surinkimo bloka (3), tada paspauskite apatinj mygtuka, kad
atlaisvintuméte dulkiy puodelio apatinj dangtelj. Dulkiy puodelj rekomenduojama isvalyti po kiekvieno naudojimo.

Dulkiy puodelio valymas

a) Paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte dulkiy ﬁuodelio apatin dangtelj, kad iSvalytumeéte dulkes (9,10 pav.)
b) I8imkite ﬁItra‘, kaip parodyta 14 paveiksle, ir iSvalykite arba pakeiskite. (11 pav.)

c) Nuvalykite filtrg po tekanCiu vandeniu ir nusausinkite po saulés spinduliais

- Elektrinio Sepetélio valymas

1, stumkite uZzrakto lustg Sepetélio gale. (12,13 pav.)

2, nuimkite Serj nuo Sepetélio (neplaunamas). )

3, Po valymo, surinkite Serj prie Sepetélio ir uZfiksuokite lustg,

Démesio
Po tam tikro naudojimo Seriai gali bati istrige plaukuose ar panasiai, juos reikia laiku nuvalyti, kad masina veikty efektyviai.

Techniniai duomen{/s:
Nom. Jtampa: 22,2
Nom. Variklio galia: 120W
Maks. Variklio galia: 250W
E\(rovimq laikas: apie 5H -

dapterio jvestis: 220-240 V ~ 50/ 60Hz 0,5A
Adapterio 1$éjimas: 26,5 V=, 0,5A
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Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1Gdzu, nododiet otreizé&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
pienems$anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabidaga\r i kGiki seal leiduvaid
ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb ltlitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tdhelepanelik sils, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilsilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vdta alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuntmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
va}{avahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud.tq_it__etjuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Eastatud seade anna selleks volitatud remonditodkotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sissellilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..
15. Ara pane seadme mootoriosa vette.
16.Ara kasuta seadet valjaspool maja.
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17. Ara kasuta tolmuimejat kergelt stttivate ainete kogumiseks (nn kutus, lahustid jne).
18. Ara kogu teravate servade?a esemeid (nt klaasikilde).

19. Ara suuna tolmuimejat teiste inimeste v6i loomade suunas.

20.Kasuta tolmuimejat ainult kuivadel pindadel.

21.Kasuta ainult tarvikuid, mis on mdeldud kasutamiseks antud seadmega.

22.0le eriti ettevaatlik trepi puhastamisel.

23. Ara kata kinni ventilatsiooniavasid.

24. Ara lulita tolmuimejat sisse iima filtrita.

25. Ara tdmba tolmuimejat voolikust.

26.Kontrolli, et toitekaabel ei oleks kiilutud ukse vahele. Poora tahelepanu toitekaabli
pikkusele seadme teisaldamisel. Liige akiline tolmuimeja tdmbamine pinguldatud kaabli
puhul voib pdhjustada selle kahjustusi.

26.Tolmude ja ehitusjaakide kogumine pohjustab kohese garantii kaotuse. Tolmuimeja on
moeldud vaid kasutamiseks kodumajapidamises.

28. Seade on varustatud laetava akuga. Arge visake tulle, torgake,

purustada voi kahjustada akut.

Seadme kirjeldus: (kdeshoitav tolmuimeé'a%_

1.Aku olek 2. Tolmukupi vabastusnupp 3. olmukupf 4. Vélukeppide vabastusnupR 5.TUBE 6. Dliuside vabastusnupp
7.Mootoriga otsik 8. Turbunupp 9. Nupp ON / OFF 10. Aku vabastamise nugp 11. Aku

12.Tolm tassi tihi nupp 13. 2-iihes polsterduspintsel 14. Pikk Idhe todriist 15. Laadimisadapter 16. Seinakinnitus

- AKU SEADM

Pange patareiliksus masina pphija ja kui see masinasse lukustub, kuulete thenduse heli. Pdérake tahelepanu suunale. (Joonis 1)
- POHIOSA KOKKU KOKKU UHENDATUD TOLMUPUU

Koigepealt sisestﬁe alumine plastikkiht pdhiosa auku, seejarel lukustage Glemine kate pdhiosa tlemise lukuga. (Joonis 2)
HARJA UHENDAMINE

Pange ilemine osa toitetoru alumisse Uhendusse ja see kuuleb lukustumise haalt. (Joonis 3)

Uhendamine toruga

Pange tilemised otsad tolmutoa p6hiauku ja kuulete lukustusheli (joonis4)

Toiteharja g]a peamasina Uhendus ) o

Pange jouharja tilemine osa p&himasina p&hiauku (joonis 5)

- Lisaseadmete harjade ihendamine p&himasinaga

Sisestage lisaharjad peamiste tolmuimejate pdhiauku (joonis 6,7)

- VAIKE, KIIRE, VALJAS
Seadme sisse / vélja liilitamiseks vajutage sisse / vélja nu'ggu (SQ
Kiiruse muutmiseks madalalt kdrgele kasutage nuppu TURBO (8).

- Tolmuimeja laadimine

Kasutage tolmuimeja laadimiseks selleks ette nahtud adapterit o L
Uhendage adapter vooluvérku ja laadimise ajal siittib tuli punaselt punaselt, kui tuli on téis, muutub tuli siniseks
Akut saab laadida uksi v6i masinas

Puhastage pérast iga kasutamist ) ) i ) L
Vajutage lemist nuppu (2), et vabastada tolmutops (3), seejérel vajutage alumist nuppu, et vabastada tolmupoti alumine kaas. Pérast iga
kord kasutamist on soovitatav puhastada tolmutops.

Tolmutopsi puhastamine

a) Tolmu tlihjendamiseks vajuta?e nuppu, et vabastada tolmutopsi alumine kaas (joonis 9,10)

b) Votke filter valja nagu joonisel 14 néidatud ja puhastage voi vahetage see vélja. (JOONIS 11)
c) Puhastage filter voolava vee all ja kuivatage paikese kaes

- Elektriharja Euhastamine

1, libistage luku Kiip harja tagakuljele. (JOONIS 12,13)

2, VVotke arﬁs harjast vélja (pestamata).

3, Pérast puhastamist pange harjased uuesti harjale ja kinnitage kiip

Téhelepanul
Parast monda kasutusperioodi vdivad harjased juuksed kinni jadda véi midagi muud sarast, peate selle digel ajal puhastama, et masin
toGtaks tohusalt.

Tehnilised andmed:
Nom. Voldid: 22,2 V Batergas tips: litija jonu akumulatora jauda: 2200 mAh
Nom. Mootori vdimsus: 120W
Maks. Mootori vdimsus: 250W
Laadimisaeg: umbes 5H
Adapteri sisend: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5 A
Adapteri valjund: 26,5V ==, 0,5A
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Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
asutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid

véivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti

kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate $i de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
;_2.ga?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
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unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Evitati udarea componentelor motorului aparatului.

16.Nu folositi aparatul in afara de casa. _ _

17.Nu folositi aspiratorul pentru strangerea substantelor inflamabile (asa ca carburant,
sgl\fg)nti). 18.Nu folositi pentru aspirarea obiectelor cu muchi ascutite (de ex. cioburi de
sticla).

19.Nu directionati aspiratorul spre alti oameni sau animale.

20. Folositi aspiratorul numai pe suprafete uscate.

21.Utilizati numai accesori destinate Pentru acest aparat.

22.Aveti grija deosebita la aspirarea treptelor.

23.Nu astupati fantele de ventilatie.

24 Nu porniti aspirator fara sa ii montati filtru.

25.Nu trageti aspiratorul de furtun.

J

26. Aveti grija sa nu striviti cablul cu usa sau sa-| blocati. Tineti seama de lungimea cablului
de alimentare cand deplasati aspiratorul. Tragerea brusca a aspiratorului cand cablul este
tensionat poate sa pricinueasca deteriorarea acestuia.

26. Aspirarea prafului si rezidurilor de constructie pricinueste pierderea imediata a garantiei.
Aspiratorul este destinat numai pentru utilizarea in mediu casnic.

27. Dispozitivul este echipat cu o baterie reincarcabila. Nu aruncati in foc, perforati,

zdrobi sau deteriora bateria.

Descrierea dispozitivului: (aspirator portabil) . . ;

(11. Starea bateriei 2. Buton de eliberare a cupei de praf 3. Cupd de praf 4. Buton de eliberare a baghetei 5. TUBE 6. Buton de eliberare a
uzei

7. Doza motorizata 8. Buton Turbo 9. Buton ON / OFF 10. Buton de eliberare a bateriei 11. Pachet de baterii

12. Butonul cupa goala 13. Perie de tapiterie 2 in 1 14. Instrument pentru crevice lungi 15. Adaptor de incércare 16. Montare pe perete

- UNITATEA BATTERIE

Introduceti unitatea de baterii in partea de jos a masinii si cand aceasta este blocata in aparat, veti auzi sunetul conexiunii. Acordati
atentie directiei. (FIG.1). y y

- ASPECTAREA MONTARII CUPULUI DE DUPA PARTEA PRINCIPALA

In.pri.mull rérH(i;ntzroducet,i cipul inferior de plastic in gaura partii principale, apoi blocati capacul superior cu blocarea superioara a partii
principale. .

CONECTAREA PERIEI

Introduceti partea su&erioaré in conexiunea inferioara a tubului de putere si puteti auzi sunetul de blocare. (FIG.3)

CONEXIUNEA CU TUBUL

Introduceti capetele superioare in gaura principala a cupei de praf si auziti sunetul de blocare (fig4)

Conexiunea periei electrice si a masinii principale

Introduceti partea superioara a periei electrice in orificiul principal al masinii principale (fig.5)

- Racordarea periilor accesorii cu masina principala

Introduceti perii accesorii in orificiul principal al aspiratoarelor principale (FIG. 6,7)

- Viteza slaba, viteza mare, oprit
Pentru a porni dispozitivul On / OFF, apasati butonul On / OFF (9)
Folositi butonul TURBO (8) pentru a trece viteza de la mic la mare.

- Incércarea aspiratorului

Va rugam sa utilizati adaptorul desemnat pentru a incarca aspiratorul

Conectati adaptorul si atunci cand incarcati lumina se va aprinde in rosu cand este plind, lumina va deveni albastra
Puteti reincérca bateria singur sau in interiorul aparatului

Curatati dupé fiecare utilizare
Apasati butonul superior (2) pentru a elibera unitatea de asamblare a cupei de praf (3), apoi apasati butonul inferior pentru a elibera
capacul inferior al cupei de praf. Se recomanda curatarea cupei de praf dupa folosirea ei de fiecare data.

Curatarea cupei de praf

a) Apasati butonul pentru a elibera capacul inferior al cupei de praf pentru a goli praful (FIG.9,10)
b) Scoateti filtrul asa cum araté fig.14 si curatati-l sau schimbati-I. (Fig.11)

¢) Curatati filtrul de apa curenta si uscati-l sub lumina soarelui

- Curatarea periei electrice i B

1, glisati cipul de blocare pe partea din spate a periei. (FIG.12,13)
2, scoateti peria de pe perie gde nedescris). o

3, Dupé curatare, reasamblati peria la perie si blocati cipul

25



Atentie
Dupé 0 anumita perioada de utilizare, peria poate fi blocaté de par sau ceva similar, trebuie s o curatati la timp pentru ca masina sa
functioneze eficient.

Date tehnice:

Nom. Voltii: 22,2 V Tif) baterie: Li-lon Capacitate baterie: 2200 mAh
Nom. Puterea motorului: 120W

Max. Puterea motorului: 250W

Timp de incarcare: in jurul orei 5H

Intrare adaptor: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

lesire adaptor: 26.5V=== 0,5A

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

i , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmiteti sa centrele de maculatura.
repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuFati prema
njegovim u&utama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljucitr iskljuCivo u uti€nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima il osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. o . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, vlazne” vikendice). o . o
. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
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11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbtued| dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u kontakt sgq vodom.
16. Uredaj ne smije se koristiti vani.
17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci). o -
18. Ne usisivati predmeta koji imaju ostre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmjerivati usisivac prema ljudima niti Zivotinjama.
20. UsisivaC korstiti samo na suvim povrsinama. . .
21. Moze se koristiti samo pribor koji je namuengen za ovaj ureda;.
22. Kod usisivanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacioni otvori.
24. Ne smije se ukljuCivati usisiva¢ bez stavljenog filtera.
25. Ne povlaciti usisiva¢ drzeci za crijevo.
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisivaca voditi racuna o o%raniéenoj duzini napojnog kabela. Naglo
grem estanje usisivaca uz nategnut kabel moze voditi do nJecigovog ostecenja. _

6. Usisivanje prasine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

7. Uredaj je opremljen punjivom baterijom. Ne bacajte u vatru, probijajte,
slomiti ili ostetiti bateriju.
Opis uredaz'a: (Rucni usisivac) ) ) ) 3 ) ) )
1.Battery status 2. Gumb za oslobadanje ¢asice prasine 3. Caa za praSinu 4. Dugme za otpustanje Stapi¢a 5.TUBE 6. Dugme za
otpustanje mlaznica 7.Motorizovana mlaznica 8. Turbo dugme 9. Gumb za ukljucivanje / |skJu(:|van4e 10. Gumb za oslobadanije baterije

1 '1d Baterija 12. Dugme za praSinu u obliku ¢ade 13. Cetkica za presviake 14. Alat za dugacki krak 15. Adapter za punjenje 16. Nosac na
zi

- BATTERIE UNIT

Umetnite baterijsku jedinicu u dno uredaja i kada se zaklj'uéa u uredaj, Cut cete zvuk veze. Obratite paznju na smjer. (SLIKA 1)

- PRAVI KUPAK SA'SASTAVLJANJEM SA GLAVNIM DIJELOM

lz\lajprije umetnite donji plasticni Cip u otvor glavnog dijela, a zatim pri¢vrstite gornji poklopac gornjim zaklju¢avanjem glavnog dijela. (SLIKA

POVEZIVANJE CETKA

Umetnite gornji deo u doniji priklju¢ak elektriéne cevi i mozete Cuti zvuk zaklju¢avanja. (SLIKA 3)
POVEZIVANJE SA CEVI

Umetnite gornje krajeve u glavni otvor Salice za prasinu i moZete Cuti zvuk zakljucavania (fig4)
Priklju¢ak Cetke za napajanje i glavne masine

Umetnite gornji dio Cetke za napajanje u glavni otvor glavne masine (slika 5)

- Povezivanje Cetkica s glavnhom masinom

Umetnite Cetke za pribor u glavni otvor glavnih usisavaca (SI. 6,7)

- NISKA BRZINA, VISOKO BRZINA, ISKLJUCENO
Za ukljucivanje / iskljucivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljucivanje (9)
Upotrijebite tipku TURBO (8) za prebacivanije brzine s niske na visoku.

- Punjenje usisavaca

Koristite predvideni adapter da napunite usisava¢

Uk(guéite adapter, a kada se napuni svjetlost ce svijetliti crvenom bojom kada se napuni, svjetlo ¢e postati plavo
Jedinicu baterija moZete napuniti sami ili unutar uredaja

Ocistite nakon svake upotrebe L ) o . ) N
Pritisnite gornju tipku (2) za oslobadanje jedinice za montazu ¢aSe za praSinu (3), a zatim pritisnite donju tipku da biste oslobodili doniji
poklopac ca$e za praSinu. Preporucuje se da se Solja za praSinu o€isti nakon svake upotrebe.

Ciscenje CaSice za prasinu

a) Pritisnite tipku za oslobadanje donjeg poklopca Salice za praSinu da biste ispraznili pradinu (SLIKA 9, 10)
b) Izvadite filter kao na slici.14 i o¢istite ga ili ga promijenite. (SLIKA.11)

c) Ogistite filter pod teku¢om vodom i osusite ga na suncu

- Ciscenje Getke za napajanje
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1, gurnite zaklju¢ani Cip na straznjoj strani etke. (SLIKA.12,13)
2, [zvadite etkicu iz Cetkice (neopranu).
g, Nakon Ciscenja, sastavite Cekinja na Cetkicu i zakljucaite Cip
aznja
Nakon odredenog perioda upotrebe ekinja moze da se zaglavi za kosu ili nesto sliéno, morate ga oistiti na vrijeme kako bi masina
mogla efikasno raditi.

Tehnicki podaci:

Nom. Volti: 22,2V Vrsta baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2200 mAh
Nom. Snaga motora: 120W

Maks. Snaga motora: 250W

Vrijeme punjenja: oko 5H

Ulaz adaptera: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Izlaz adaptera: 26.5V==—, 0,5A

Brinu¢i za okolis..

Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
ZitA Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlileket hasznalhatjak 8 évnél iddsebb gyermekek,
valamint fizikai, érzekel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott szemelyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hoglg/ eza
biztonsagukért felelds szemely feli]ggeletével torténik, vagy kioktattak oket a kesziiléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 evnél idosebbek, es ezt feIUg%/eIetteI teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélézati dugaszoléaljzatbol Ugy, hogy kézzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a késziileket az id6jaras hatasainak (es, napsiités stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu kortlmeények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).

8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel alla?otét. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megszuntetése erdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldan a késziléket, mivel ez
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aramutés veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A kész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a készuleket ?yﬂlékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szélen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt kesztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni.

15. Ne engedie, hogy a készillék motorrészét nedvesség érje.

16. Ne hasznalja a keszUléket kulterben. i

17. Ne hasznél*a a porszivot gyalékony anyagok (FL Uzemanyag, higité) felszivasahoz.
18. Ne szivjon fel éles szél(i targyakat (pl. uvegszilankokat).

19. Ne iranyitsa a porszivot emberekre vagy allatokra.

20. Csak szaraz feliileteken hasznalja a porszivot.

21. Csak ehhez a készllékhez keszult tartozekokat hasznaljon.

22. Kiilonosen tgyelien a lépcsék porszivozasakor.

23. Ne dugaszoljon el semmilyen szellozényilast.

24. Ne inditsa be a porszivot, ha nincs benne a szlir6.

25. Ne huzza a porszivot a tomléjénél fogva.

26. Ugyeljen ra, hogy a halozati kabelt ne csipje be az ajto, ne szorulion be. Figyelien a
kabel hosszara, amikor a porszivot elmozditja. Ha a megfesziilt kabelénél fogva hirtelen
megééntja a porszivot, az a kabel sérilésehez vezethet.

26. Epitesi por és tormelékek porszivozasa a garancia azonnali elvesztését vonja maga
utan. A porszivo kizarolag otthoni hasznalatra készillt. . _

27. Akészilek ujratoltheto elemmel van felszerelve. Ne dobja tlizbe, szlrja be,
osszetorheti vagy megrongalhatja az akkumulatort.

Késziilék leirasa: (kézi porszivo)

1.Akkumulator éllaé)ota 2. Porzsékos kioldd gomb 3. Porzsak 4. Pélcakioldd gomb 5.TUBE 6. Fuvokakioldé gomb

7.Motoros fuvoka 8. Turbéjqomb 9. BE / Kl gomb 10. Az akkumulator kioldc')gombé'a 11. Az akkumulator
12.Dust Cup tires gomb 1 .

- AKKUMULATOR-EGYSEG
Helyezze be az akkumulator eiységet a készlék aljaba, és amikor be van dugva a kész(ilékbe, meghallja a csatlakozés hangjat. Vegye

. 2 az 1-ben karpitkefe 14. Hosszl réses szerszam 15. Toltdadapter 16. Falra szerelheté

figyelembe az iranyt. (1. ABRA

- AFO RESZVEL OSSZESZERELT porzsak-osszedllitas

El6sz0r helyezze be az als6 miianyag forgacsot a f6 rész lyukaba, majd rogzitse a fels6 fedelet a f6 rész felsd reteszével. (2. abra)
AFEJ CSATLAKOZTATASA

Helyezze a fels6 részt a tapcsd also csatlakozojaba és hallja a reteszeld hangot. (3. abran)
CSATLAKOZTATAS Csovel

Helyezze a felsd vegeket a porzsak f6 nyilasaba és hallja a reteszel6 hangot (4. abra)
Ahalozati kefe és a fégép csatlakoztatasa

Helyezze a halozati kefe felsd részét a fégép 6 nyilasaba (5. abra)

- Kiegészité kefék csatlakoztatasa a fogéphez

Helyezze be a kiegészitd keféket a f6 porszivék f6 nyilasaba (abra 6,7)

- Alacsony sebesség, magas sebesség, ki
A késziilék be- és kikapcsolasahoz nyomja meg a Be / Ki gombot (9)
ATURBO gombbal (8) allitsa be a sebességet alacsonyrdl nagyra.

- Porszivo feltdltése

Kérjlik, hasznalja a kijelolt adaptert a porszivo feltltéséhez ) .

Csatlakoztassa az adaptert, és amikor a téltés megtelik, a lampa pirosan vilagit, ha a tele van, akkor a lampa kékre vait
Az elemeket 6nmagaban vagy a gépen belil is feltoltheti

Minden hasznalat utan tisztitsa meg

Nyomja meg a felsd gombot (2), hogy elengedie a porzsak-szerelvényt (3), majd nyomja meg az alsé gombot, hogy elengedje a porzsak
alsé fedelet. Javasoljuk, hogy minden alkalommal tisztitsa meg a poharat.

A porpoharak tisztitasa
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a) Nyomja meg a gombot, hogy elengedje a porpohar also fedelét a por kiliritéséhez (9., 10. abra)

b) Vegye ki a szirot a 14. abra szerint, tisztitsa meg vagy cserelje ki. (11. abra)

c) Tiszlitsa meg a sz(irét folyo viz alatt és szaritsa napfeny alatt

- A halozati kefe tisztitasa

1. csusztassa el a kefe hatuljan levé reteszel chipet. (FIG.12,13)

2. Vegye ki a sortét a keféb6l (nem moshato). )

IE‘L Tislztités utan szerelje vissza a sortét a keféhez és rogzitse a forgacsot
igyelem

Mg an .heasztnﬁlat utén a sortét beszorithatja a haj vagy valami hasonld, id6ben meg kell tisztitani, hogy a gép hatékonyan mikédjon.
Uszaki adatok:

Nom. Volt fesziiltség: 22,2 V. Akkumulator tipusa: Li-lon akkumulator kapacitasa: 2200 mAh

Nom. Motor teljesitmeny: 120W

Max. Motor teljesitmény: 250W

Toltési idd: 5H korul N

Adapter bemenet: 220-240 V ~ 50 / 60Hz 0,5A

Adapter kimenet: 26,5V =—=, 0,5A

hulladék kdzé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket,

E Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilon karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld
amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos szemétkosarba.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zaruéni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pistroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napdjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
dité dohliZet.
6.Po ukoncCeni pouZzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
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PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatené ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikére.

15. Laitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.

16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.

17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.

18. Ald imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).

19. Al& suuntaa pdlynimuria ihmisia tai elaimia kohti.

20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla.

21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisavarusteita.

22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.

23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.

24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.

25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnitd huomio virtajohdon
pituuteen pélynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetdminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

26. Rakennuspolyjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
Polynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.

28. Zafizeni je vybaveno dobijeci baterii. Nevhazujte do ohné, nepropichujte,

baterii rozdrtit nebo poskodit.

Popis zafizeni: (Ruéni vysavac)

1. Stav baterie 2. Tlacitko pro uvolnéni prachového pouzdra 3. Prachovy $alek 4. Tlacitko pro uvolnéni hilky 5. TUBE 6. Tlacitko pro
uvolnéni trysky

7.Motorizovana tryska 8. Tlacitko Turbo 9. TlaCitko ON / OFF 10. Tlagitko pro uvolnéni baterie 11. Battery Pack

12. Tlacitko na prazdné nadoby 13. Kartacek na ¢alounéni 2 v 1 14. Nastroj na dlouhé Stérbiny 15. Nabijeci adaptér 16. Drzak na zed

- JEDNOTKA BATERIE
Vlozte bateriovou jednotku do spodni ¢asti zafizeni a po jejim uzam¢eni do pfistroje uslySite zvuk pfipojeni. Vénujte pozornost sméru.
BR. 1

( MONTAZ DUST CUP MONTOVANA S HLAVNI CASTI

Nejprve vloZte spodni plastovou tfisku do otvoru v hlavni ¢asti, poté zajistéte horni kryt horni €asti hlavni &asti. (OBR. 2)
PRIPOJENI KARTACE

Vlpzte hornj ¢ast do spodniho pfipojeni napajeci trubice a uslySite zvuk uzaméeni. (Obr. 3)

PRIPOJENI S TRUBKOU

Vlozte horni konce do hlavniho otvoru prachového kelimku a uslySite aretacni zvuk (obr. 4)

Pripojeni elektrického kartace a hlavniho stroje

Vlozte horni ¢ast kartace do hlavniho otvoru hlavniho stroje (obr. 5).

- Pripojeni kartacli na pfisluSenstvi s hlavnim strojem

VloZte Stétce pfisluSenstvi do hlavniho otvoru hlavnich vysavacu (obr. 6,7)

- NiZKA RYCHLOST, VYSOKA RYCHLOST, VYPNUTO
Pro zapnuti / vypnuti zafizeni stisknéte tlacitko Zap / Vyp (9)
Pomoci tlacitka TURBO (8) mUzete rychlost pfepnout z nizké na vysokou.

- Nabijeni vysavace
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K nabijeni vysavace pouzijte uréeny adaptér
Pfipojte adaptér a pfi nabijeni bude svétlo svitit cervené, kdyz bude pIné, svétlo se zméni na modré
Baterii miZete dobijet samostatné nebo uvnitf stroje

Vycistéte po kazdém pouZiti
Stisknutim horniho tlaitka (2) uvolnéte jednotku sestavy prachového pouzdra (3), potom stisknutim dolniho tlacitka uvolnéte spodni kryt
prachového kelimku. Po kazdém pouziti se doporuuje vy€istit nddobku na prach.

Cisténi prachového kelimku

a) Stisknutim tlacitka uvolnéte spodni kryt prachové nadoby k vyprazdnéni prachu (obr. 9, 10)
b) Vyjméte filtr podle obrazku 14 a vycCistéte jej nebo vyménte. (Obr.11)

c) Vycistéte filtr pod tekouci vodou a vysuste jej na slunci

- Cisténi elektrického kartace

1, posurite pojistny ¢ip na zadni stranu kartace. (Obr.12,13)

2, Vlyjméte Stétinu ze Stétce (nepouzitelné).

3, Po o€isténi znovu pfipojte Stétinu ke kartacku a Cip uzamknéte

Pozornost
Po urcité dobé pouzivani mohou $tétiny zaseknout vlasy nebo néco podobného, musite je v€as vy€istit, aby stroj fungoval efektivné.

Technicka data:

Nom. Volty: 22,2V Typ baterie: Li-lon Kapacita baterie: 2200 mAh
Nom. Vykon motoru: 120 W

Max. Vykon motoru: 250 W

Doba nabijeni: Pfiblizné 5H

Vstup adaptéru: 220-240 V. = 50/60 Hz 0,5A

Vystup adaptéru: 26,5 V==—, 0,5A

Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristélle
vaarallisten aineiden takia. Ald hévité laitteita sekajatteessa.

YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MOJNIMME BHMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT e KOPUCTU 3a KoMepLyjaiHu Lenu.
1.MNpeg ynotpeba Ha ype[oT BHUMATENHO NPOYKUTajTE T 1 CEKOralll CriefeTe r crnegHuTe
ynatcTBa. [1pou3BoAMTENOT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM Npousnerysaar og
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM1 KoM He ce KoMNaTuOumnHu co HeroBara npuMeHa.

3.HanoHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Op 6e3begHOCHM NpuyunHM He Tpeba aa
ce NpuKy4yBaaT NnoBeKe ypeam Ha efeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.bupete BHMMaTeNHK kora ro ynotpebysarte ypeAoT Bo brimauta Ha Aeta. He um
[03BONYBajTE Ha [ieLlata a cv urpaart co

ypenot. He M J03BonyBajTe Ha felaTa uiv nyreTo Kou He ro no3Hasaat ypedoT Aa ro
kopuctat 6e3 HausoEE

5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHm
W na Co HamaneHu U3nYKN, CEH30PHU UMM MEHTANTHI CNOCOBHOCTW, MAK NLa CO
HefoCTaToOK Ha UCKYCTBO 1 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Nnof Haa30p Ha nuue OL4roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tne ce 0by4yeHn 3a besbeaHocT npu ynotpeda Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTATe NoBP3aHM Co HeroBoTo paboTetbe. [leuata He Tpeba Aa cu
urpaat co ypedoT. Yuctere n ogpKysare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM 0 CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 rofnHu 1 OB1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT noj Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTE CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13safeTe ro NPUKMyYHUKOT Of
,uoﬁlaonml ||-'|a CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LITEKepPOT CO paka. Hukorawl He BneyeTe ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UMK LIENKOT ype Bo Bofa. Hukorall He
W3roXyBajTe 1o ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIoBY, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA UK
[OXA, UTH. Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypedoT BO BfaXHW YCrOBU.
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8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPEAOT Ha OBMAaCTEH CEPBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT Co owTeTeH kaben unm ako Bu nagHan uin 6un
OLTETEH Ha Bu1o KakoB HAa4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXe 4a AOBEAE L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTeH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe Moxat
Aa M U3BPLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECMOHANHN NLLA Of OBNacTeH cepayc, buaejku
HenpasWIIHUTE NONPaBKX MOXaT [a Npean3BMKaaT OnacHu CUTyaLmumn 3a KOPUCHMKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiu Bo 6nmnanHa Ha 3arpeaHu Ui BPEnu NoBpPLUMHM
WIV KYJHCKI Ypeam Kako enekTpUYHN Ui NIVHCKM WNOpeTy.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmem Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoratu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITy4eTe ro Of CTpyja, u3Bagete ro kabenor
Of LUTeKep.

14.3a rangTMTaHe Ha JofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce UHCTaIMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONOSTHATESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npallare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He fo3BonyBajTe fa ce HaBnaxHaT AenoBuTe 04 MOTOPOT Ha yYpeaoT.

16. He kopucTeTe ro ypeaoT Haasop 0 AOMOT.

17. He kopucTeTe ja npaBOCMyKarikaTa 3a BLUMYKyBak-€ Ha 3ananueu CyncraHuum (kako
ropyBo, pacTBOpyBaYK).

18. He BLUMYKyBajTe NpeaMeTH co 0CTpy paboBm (Ha Np. Napymba 0 CTakmno)..

19. He HacouyyBajTe ja npaBoCMyKaskaTa KOH Apyrut nyre Uiv XXMBOTHM.

20. KopucTeTe ja npaBocMykankata camo Ha CyBuW MOBPLUMHM.

21. KopucTeTe camo oAaToumM HaMEHETM 3a 0BOj Ypes.

22. bupete 0cobeHO BHUMATENHM NPU YNCTEHE HA CKanu.

23. He briokupajTe rv 0TBOpUTE 3a BEHTUNALM]a.

24. He crapTyBajTe ja npaBocMykankata 6e3 guntep.

25. He BneyeTe ja npaBocMyKankaTta 3a LpeBoTo.

26. BHnvaBajTe kabenoT 3a HanojyBare Aa He € NpUTUCHAT 0 BpaTaTa, unum Ja He e
3arnaseH. ObpHeTE BHMMaHWe Ha AOMKMHATa Ha kabenoT 3a HanojyBare npu
NpemMecTyBate Ha NpaBoCMyKankaTa. bp30To Brieyere Ha npaBoCMyKankata Co 3aTerHart
kaben Moxe [a ja owTeTw.

26. BwmykyBate Ha rpagexHa npallvHa 1 rpafexHu 0cTaToumn BeHaLl npenmsswéysa
rybere Ha rapaHuujaTa. I'IgaBocmyKanKaTa € HameHeTa caMo 3a joMallHa ynotpeba

27. Ype[oT e onpemeH Co baTepuja LTo ce nonHu. He ppnaj Bo oraH, NyHKuUKja,

30pobm unu owTeTu ja batepujaTa.

Onmc Ha ypegoT: (PadeH n&aaocmykanka)

1.Cratyc Ha batepujata2. Konye 3a ocrobogysarbe o Kyn-npalumHa 3. kyn Ha npaluvHa 4. Konye 3a ocnobogysarse of cranye 5. TUBE
6. Konye 3a ocroboayBarbe Ha MnasHuuara

7.Motopuanpata mnasHuua 8. Konye 3a Typbo 9. 9. konye 3a BknydyBarse / uckny4ysarwe 10. Konye 3a ocnobogysatrse Ha 6atepujata
11. Konye 3a ocnobopayBatse Ha baTe| vgaTa 11. MakeT 3a 6atepum

12.[lacTuHcko konye npasHo konye 13. 2 Bo 1 yeTka 3a Tanaump 14. Anatka 3a gonm nykHatuHn 15. AganTtep 3a nomnHetbe 16.
MoHTupake Ha Wallug

- EIVHWLIA 3A BATEPUJA

BwmeTHeTe ja eauHmMLaTa 3a 6atepun Ha AHOTO Ha MalLMHaTa U Kora Ke ce 3akryyu BO MalliHaTa, Ke ro CyLUHETE 3BYKOT Ha MOBP3yBakbe.
O6pHeTe BHMMaHWe Ha HacokaTa. (Crimka 1§

- COCTOJBA COCTOJBA 3A MPABKMHA KYM CO TMABHA IEN

MpBo, BMETHETE ro JONHIOT NNACcTUYEH YuN BO AynKaTa Ha rMaBHWOT AeN, a NoToa 3aknyyeTe ro rOpPHUOT kanak co ropHata 6pasa Ha
rnasHuoT gen. (Cnuka 2)

KOHEKLIMJA HA BPYA

BwmeTHeTe ro rOEi_HI/IOT Aen BO AOMHMOT MPUKIYYOK Ha eNeKTPUIHaTa LieBKa 1 MOXe fia ro CryLUHeTe 3BYKOT Ha 3akiydyBatbe. (Crvka 3)
COAPWHA CO TYBE

BwmeTHeTe v ropHuTe KpaeBw BO MaBHaTa Jynka of Yaluata 3a npaLlnHa 1 Moxe Aa ro CryLuHeTe 3BYKOT 3a 3akmydyBatbe (Crvka 4)
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[ToBp3yBatbe Ha MOKHaTa YeTka 1 rmaBHaTa MalumHa

BmeTHeTe ro ropHMOT en o enekTpuyHaTa YeTka BO rnaBHaTa Ayrnka Ha rnaBHaTta MaluvHa (cn.5)
- MoBp3yBatbe Ha [OAATOLM YeTKM CO rMaBHaTa MaLlvHa

BwmeTHeTe 1 aoaaToLyTe 3a YeTkv BO rnaBHaTa Aynka Ha rnasHuTe npaBocMykanki (Cnuka 6,7)

- CIIEQHO BECTINATHO, BUCOKO HIBO, UCKITy4EHO
3a BKnyyyBarse / I/ICKﬂyHEjBaH:e Ha ypeaoT, NPUTUCHeTe ro KonveTo Bknyyysate / Vicknydysare (9)
KopucTete ro konyeto TURBO (8) 3a aa ja npedpnnte 6pavHaTa 0f HUCKO Ha BUCOKA.

- MonHetse Ha NpaBocMykaska

Be Monume, KopucTeTe To HasHa4YeHoT afanTep 3a Ja ja NonHuTe NpaBocMykankara .

MpuKnyyeTe ro aaanTepoT 1 Kora HamnojyBareTo CBETNIO ke CBETHE LIPBEHO Kora & MOMHO, CBETOTO ke Ce MPeTBOpY BO CiHa 6oja
OXe [ia ja HanomnHaT eAnHuLaTa 3a 6atepum CamoCcTojHO UNK BO paMkuTe Ha MaluMHaTa

VcumcteTe no cekoja ynotpeba

[MpuTtucHeTe ro ropHOTO Konye (2) 3a 4a ja ocnoboauTe eguHULaTa 3a CKoMyBake Ha YallaTa 3a npalumHa (3), a notoa npuTMcHeTe ro
[ONHYOT [ien 3a fia ro ocnoboauTe OMHMOT kanak Ha Yaluarta 3a npawwuHa. Ce npenopayysa ja ce UCYMCTH YaluaTa 3a npatliHa OTKaKo
ke ce KOpUCTL cekoj mar.

YucTetbe Ha Yalum of npatunHa

a) MpuTucHeTe ro KoN4eTo 3a Aa ro 0cnoboANTe AOMHNOT Kanak Ha YallaTa 3a npaluvHa 3a Aa ja ucnpasHuTte npatumHara (Cnvka 9,10)
6) V13BageTe ro ounTepoT Kako LITO € NpuKaxaHo Ha cn.14 u ucunctete ro unu npomereTe ro. (Cn ..11)

B) McuncTeTe ro nnTepoT nog NpoToYHa BOfA W MCYLLETE ro MOJ, COHYeBa CBETNNHA

- YucTere Ha enekTpuyHaTa YeTka

1, NU3HETE ro YMMOT 3a 3aKmnyyyBare Ha 3aHNOT Aen of YeTkata. (Cn. 12.13)

2, WNsBapeTe ja BnakHata ofj YeTkata (HenoTpebHo).

3, Mo uncTereTO, NOBTOPHO NOCTABETE ja BrlakHaTa Ha YeTkaTa U 3aKry4yeTe ro Yinot

BHumaHve
[Mocne oapeneH nepuog Ha ynoTpeba, BnakHata Moxe Aa 6uagat 3arnaBeHn 0f Koca Uk HELTO crnyHo, Tpeba fa ro ucumctute
HaBpeMme 3a fja HanpaBuTe MallMHaTa fa paboTn edukacHo.

TexHnykv nogarouu:
Bp. Boni: 22,2V Bua Ha batepwja: Jlu-jon Kanauuret Ha batepuja: 2200 mAh
E/{). MoTopHa mokHocT: 120W
akc. MoTopHa mMokHocT: 250W
Bpeme Ha nonHerse: okony 5H.
Bnes Ha agantep: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A
113ne3 Ha aganTepoT: 26,5V == 0,5A

3a [1a ce 3aWTMTaT BalaTa OKONMHA: Be MOMMME OAAENHI KyTIAM 1 NAACTUYHY KECH 1 [ia pacronara co HuB BO
C00ABETHHTE KaHTV 3a oTnagoLy. KopucTv anapatot Tpeba fa Guae NpefafeH Ha NocBeTeH cobuparbe NoeHu nopagu
hazarsous KOMMOHEHTH, koW MOXaT Aa BNujaaT Ha XVBOTHaTa cpefiuHa. He dpnajte 0Boj anapat Bo 3aefHuyKaTa kopna
3a oTnagou.

PYCCKUU
OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MPOYTUTE U COXPAHUTE.

YcnoBsus rapaHTum apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHns yCTpocTBa NPOUMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYyXMBAHNS U
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM cofepxalimcs B Hel. [pousBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpes NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem YCTPOMCTBA HE B COOTBETCTBUN C
€ero npefHasHaYeHNEM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIY)XMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexus. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHauYeHneM.
3.YCTpONCTBO Haao NOAKIHOYMTL TONbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60Iy. [1ns nosblweHums
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOTIE 3MeKTpUYEeCKkue yCTponcTBa.
4 Hago cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebrneHns yCTponcTaa, Koraa
BONMM3N HaxogsaTesa AeTu. He Hago fonyckatb AeTei K pa3BneyeHusmM ¢ yCTPONCTBOM, He
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
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5.YCTpoCTBO HE NpeaHasHayYeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yucne geTbMu) ¢
OrpaH14eHHON (hM3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NNAST YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO MMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UMM NO3HAKOMITEHNS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKUMen ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHMs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxveas rHesgo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.
7.He norpyxai kabenb, LUTENCENb, TakKe BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMK APYron XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPONCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nm?l NPy YCrOBUSX NOBBILUEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe NETHUE
LOMUKK).
8.MMepuroanyeckn NpoBepsit COCTOSHKE NUTAOLLEro NpoBoga. Ecnu nuTarowmii nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CneLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLM NPOBOAOM WM KOra OHO
ynaro unu Bbino NOBPEXAEHO KakuM-HUOYab ApyrM 06pa3oM Uin OHO HeNpaBuUIIbHO
pabotaet. He ocyllecTBNAl PEMOHT yCTPOUCTBA CAMOCTOSATENBHO, TaK Kak 3TO YrpoxaeT
nopaxeHMem TOKOM. [1oBpeXaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOUKY ANst MPOBEPKI N OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. Bce peMOHTBI MOryT OCYyLLECTBNATL
TObKO CEPBYUCHbIE TOUKN, Y KOTOPbIX Ha 3TO NPaBo. HenpasubHO OCYLIECTBEHHbII
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPLE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnuBaTh YCTPOMCTBO HA XOSIOAHOM, YCTOMYMBOA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: dNeKTpuyeckas nnuTa, razoBas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb yCTpoiicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOoMa Uiv ConprkacaTbes K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns 0ONONHATENBHON 3aLUWTLI PEKOMEHLYETCH YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AndydpepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTuTtech k KBanuuumMpoBaHHOMY SEKTPUKY.
15. He ponyckaTb nonagaHus Bnaru Ha apuraTenb yCTPOMCTBa.
16. He ncnonb3oBatb YCTPOMCTBO BHE AOMA.
17. He ucnonb3oBartb nblnecoc 45 cbopa NerkoBoCniamMmeHsoWmUxcs BELLECTB (Taknx Kak
TOMSIMBO, PaCTBOPUTENMN).
18. He ybupaTb nbinecocom npeameThbl C OCTPLIMM KpasiMu (HanpuMep, OCKOMKW CTeKNa).
19. He HanpasnsTb NblNecoc B CTOPOHY SIOAEN UIN XKUBOTHbIX.
20. Wcnonb3oBaThb MbIECOC TOMBKO Ha CyXMX MOBEPXHOCTSX.
21. Wcnonb3oBaTh TOMBKO KOMMMEKTYOLME, NpefHa3HaYeHHbIe 48 9TOro YCTPOUCTBa.
22. CobnitogainTe 0cobyro OCTOPOXHOCTb NPy YOOPKE MbINECOCOM NECTHNLLbI.
23. He 3aTblkailTe HUKaKUX BEHTUNIALMOHHBIX OTBEPCTUN.
24. He BkntovanTe nbinecoc 6e3 BCTaBneHHOro unbTpa.
25. He TaHWTE NbINECOC 3a LUNAHT.
26. Cneaute, 4Tobbl kKabenb NUTaHNS He Bbin 3axaT ABepsiMu, He 3aknuHuncs. ObpaTute
BHUMaHWe Ha AnuHy kabens nuTaHus npu nepemeLleHnn neinecoca. Peskoe nepemelleHne
MbINecoca npu HaTAHYTOM kabesie MOXET NPUBECTY K €ro NMOBPEXAEHNIO.
26. Ybopka nbIniecocoM CTPOUTENBHON NbINi M Mycopa BEAET K HEMEANEHHON yTpaTe
rapaHTuu. MNbinecoc npeaHasHayYeH TOMbKO AN AOMALUHEro Nofib30BaHus.
28. YCTPOMCTBO OCHALLEHO akkymynsTopHoit 6atapeeit. He Gpocalite B 0OroHb, npokonuTe,
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pa3faBUTb UM NOBPEAUTL akKyMynsTop.

Onucanue ycTpoiicTea: (Py4Hoi nbinecoc)

1. cratyc 6atapen 2. Kxorka Bbinycka nbinecbophuka 3. Yawa nbinv 4. Knonka pasdnokuposku Tpybkv 5. TPYBKA 6. KHonka Bbinycka
hopCyHKM

7.MotopHas chopcyHka 8. KHonka Turbo 9. Knonka BkmtoueHus / Bbikmouermns 10. KHonka pa3brnokvupoBky akkymynsTopHoii batapem 11.
AkkymynsTopHas baTapes

12.MbineBas yaluka nyctas Kxonka 13. 2 B 1 06uBoyHas wetka 14. [inuHHas wenesas Hacagka 15. 3apsiaHbli agantep 16. HacteHHoe
Kpennexve

- BATAPEA BITOKA

BcraBbTe GaTtapeliHblit 6110k B HIKHIOW YaCTb MaLLMHbI, 1 KOrA@ OH 3aDNOKUPYETCS B MaLLWHE, Bbl YCIbILLNTE 3BYK COEANHEHNS.
O6patuTe BHUMaHUe Ha HanpaeneHue. (PYUCYHOK 1)

- DUST CUP CBOPKA B CBOPE C OCHOBHOWM YACTbIO

CHayana BCTaBbTe HIXKHIOK NNaCcTUKOBYIO CTPYXKY B OTBEPCTME OCHOBHON 4YacTy, 3aTeM 3adhvKCUPYIATE BEPXHIOK KPbILLKY BEPXHUM
(h1KCaTOPOM OCHOBHOM YacTu. (Puc.2)

COEQVMHEHME LWETKK

BcraBbTe BEpXHIOK YacTb B HUXHEE COeAMHEHWE COBOI TPYOKM 1 ycnibilunTe 3BYK 6rokuposkm. (Puc.3)

COEVHEHWE C TPYBKOW

BcraBbTe BepxHue KOHLbl B OCHOBHOE OTBEPCTHE MblnecOopHUKa v yCribiluMTe 3BYK 6rokMpoBky (puc. 4)

lMopAKnioYeHe LLETKU N OCHOBHOW MaLLMHbI

BcTaBbTe BEPXHIOK YaCTb CUMOBOIA LLETKI B OCHOBHOE OTBEPCTME IMABHOM MaLUMHbI (puC. 5).

- CoefiHeHe BCoMOraTenbHbIX LLETOK C OCHOBHOI MaLLMHOM

BcTaBbTe BcnomoratenbHbIe LTV B OCHOBHOE OTBEPCTIE OCHOBHBIX NMbinecocos (PVIC. 6,7)

- H3KAA CKOPOCTb, BbICOKAA CKOPOCTb, BbIK
[ins BKOYEHMS | BBIKITIOYEHWS YCTPOCTBA HAXMUTE KHOMKY BKMIOYEHMS / BblKMiodeHus (9)
Vicnonbayite kHonky TURBO (8), 4Tobbl nepekmniounTb CKOPOCTb C HI3KON Ha BbICOKYHO.

- 3apsigka nbinecoca

I'Io>|<any17|CTa, VICI'IOJ'Ib3yVITe CI'IeLLVIaﬂbeIVI afjantep Ang sapagku nbinecoca

HO,U,KHIOHI/ITS afantep, U nNpu 3apaake MHOUKaTop 3aropuTca KpacHbIM, Korga OH MONTHOCTbIO 3anoNTHUTCA, MHAUKATOP 3aroputcs CUHUM
Bbl MoxeTe 3apAxaTb akkymynaTopbl CAMOCTOATENbHO UMK B MalLUHE.

YuCTbIit NOCne Kax[oro UCronb3oBaHms
HaxmuTe BEpXHIOK KHOMKY (2), 4Tobbl 0cBOGOANTH Y3en cOOpKM YaLLKku ANs NbInK (3), 3aTEM HAaXMUTE HUXKHIOK KHOMKY, YTOObI CHATb
HIDKHIOK KPBILLKY Yallkv ANs Nbinu. PekoMeHAyeTCs Kaxablil pas YCTUTb MblnecGOpHUK MOCHe €ro UCMONb30BaHMS.

Ounctka nbinecbopHuka

a) Haxmute KHOMKy, 4TOBbI CHSITb HVKHIOK KPBILLKY MblnecbopHuka, 4Tobbl yaanuts nbink (PUC. 9,10).
6) V3Bnekute unbTp, kak nokasaHo Ha puc.14, ouncTite unu 3amenuTe ero. (dur.11)

¢) Oumnctute unbLTP NOZ NPOTOYHOV BOAOH W BbICYLUNTE €10 MO COMHEYHbIM CBETOM.

- YucTka cunoBo LLETKN

1, coBuHbTE (hukcaTop Ha 3agHen vacTu weTku. (FIG.12,13)

2, BbIHYTb LETWUHY M3 KUCTU (HE CTUPaTB).

3, nocne ouncTkn, cobepuTe LETUHY Ha LETKY W 3adhuKCupyiiTe ymn

BHumanme
Mocne HeKOTOPOro Nepyoaa UCTOMb30BaHMS LLETUHA MOXET 3alLeMNSTLCS BONOCaMU U YeM-TO NoA0BHbIM, BaM HeobxoauMo
BOBPEMS €€ YNCTUTb, 4TOObI MaLLKHa paboTana aghdeKTUBHO.

TexHuyeckve faHHble:

Nom. BonbT: 22,2 B Tun akkymynstopa: Li-lon EmkocTb akkymynsropa: 2200 MAY
Nom. MowHocTb moTopa: 120 Bt

Makcumym. MowwHocTb MoTopa: 250 BT

Bpewms 3apsgku: okono 5 yacos

Bxop apantepa: 220-240 B, 50/60 'y, 0,5 A

Boixog agantepa: 26,5 B ==~ Toka 0,5 MA

3aboTsich 06 OkpyatolLier cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. Monuatunerosble MelLki (PE) BblkvupaTb B
pesepByap Ans nnactMacchl. /IsHoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazo Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHus, Tak kak HaxoasLyvecss
YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30iA ANS OKPY>atoLlel cpefbl. INEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafjo nepeaaTs Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4KTL ero MoBTOPHOE ynoTpebreHme v ucromnb3oBaHme. ECnv B yCTpoitcTBe HaxopsTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH 1
nepenaTb B TOUKY XpaHeH!s OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BblKWAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES GRUNDIGT
OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, o%fralg instruktionerne i den.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
atenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering. )

. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Tilslut enheden kun til en '&ordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at age
brugssikkerheden mé man ikke tilslutte flere elekiriske enheder samtidigt til en stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden. Renggring og
vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af bgm, medmindre de er over 8 ar og
overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a stremledningen.

. Saet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke enheden
for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold med hgj
luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

8. Kontroller ref%elmaessigt tilstanden af strgmledningen. Hvis strgmledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.

9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
gutoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for

rugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
%asbraender 0sV. _ .

1. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.

12. Stramledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rare ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tiIradeIig\t at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Lad ikke motordelen af enheden blive vad.

16. Brug ikke enheden uden for hjemmet.

17. Brug ikke stgvsuger til at samle breendbare stoffer (sasom braendstof,
oglﬂsningosmidler). )

18. Undga at stevsuge genstande med skarpe kanter (f.eks. glasskar).

19. Ret Ikke stavsugeren mod andre mennesker eller dyr.

20. Brug stavsuger kun pa tarre overflader.

21. Brug kun tilbehgr, der er designet til denne enhed.

22. Veer ekstra forsigtig, nar du stavsuger trappen.
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23. Bloker ikke ventilationsébnin?er.

24. Start ikke stevsugeren uden filter.

25. Treek ikke stavsugeren i slangen.

26. Sarg for, at stremledningen ikke er klemt ved dgren eller sidder fast. Veer opmaerksom
pa leengden af stremledningen, nar du flytter stavsugeren. Hvis man traekker voldsomt
stgvsugeren med et spaendt kabel kan man beskadige den. .

26. Stavsugning af stav og bygningsrester vil straks annullere garantien. Stgvsugeren er
kun beregnet til husholdningsbrug.

28. Enheden er udstyret med et genopladeligt batteri. Kast ikke i ild, punktering, knus eller
beskadig batteriet.

Enhedsbeskrivelse: (Handholdt stavsuger)
1.BatteristatusT skorsten 2. Knap til frigarelse af stavkopper 3. Stavkopper 4. Knap il frigerelse af wand 5.TUBE 6. Knap til frigarelse af

dyse
7.Motoriseret dyse 8. Turbo-knap 9. Teend / sluk-knap 10. Batteriudlgserknap 11. Batteripakke
12.Dust Cup tom knap 13. 2i 1 Polstring berste 14. Long Crevice Tool 15. Opladningsadapter 16. Vaegbeslag

- BATTERIEENHED

Inttis_aet battie;(ienh?den i bunden af maskinen, og nar den lases i maskinen, vil du hgre lyden af forbindelsen. Veer opmaerksom pa
retningen. (Figur

- DUST CUP MONTERING, DER ER MONTERET MED. HOVEDDELEN

Farst seettes den nederste _[plastikspén ind i hullet i hoveddelen, og las derefter det gverste lag pa hoveddelen. (Figur 2)
FORBINDELSE AF BGRS

Indseet den gverste del i den nederste forbindelse af stramraret, og her lyden af Iasning. (Fig.3)

TILSLUTNING MED. R@R

Indseet de gverste ender i hovedhullet i stavkoppen, og her laselyden (fig4)

Tilslutning af elbarste og hovedmaskine

Indsaet den verste del af kraftbersten i hovedhullet pa hovedmaskinen (fig.5)

- Tilslutning af tilbehgrbarster til hovedmaskinen

Indszet tilbeharsbarsterne i hovedhullet i hovedstavsugere (fig. 6,7)

- Lav hastighed, hgj hastighed, slukket
For at teende / slukke enheden skal du trykke pa teend / sluk-knappen (9)
Brug TURBO-knappen (8) til at skifte hastighed fra lav il hgj.

- Opladning af stevsuger

BruP den udpegede adapter til at oplade stavsugeren

Tilslut adapteren, og nar opladningen lyser lyser radt, nar det er fuldt, lyset bliver blat
Du kan genoplade batterienheden alene eller inde i maskinen

Rengar efter hver brug .
Tryk pa den gverste knap (2) for at frigere stavkoppemonteringsenheden (3), og tryk derefter pa den nederste knap for at frigare
stgvkoppens nederste deeksel. Det anbefales at rengare stavkoppen efter brug hver gang.

Rengaring af stavkoTppe

a) Tryk pa knappen for at frigare stevkoppens nederste daeksel for at tamme stavet (fig.9,10)
b) Fjern filteret som fig.14 viser, og renger eller skift det. (Figur 11)

c) Renggr filteret under rindende vand, og ter det under sollys

- Rengering af elbarsten

1, skub lasebrikken pa bagsiden af barsten. (FIG.12,13)

2, tag bersten ud af barsten (ikke vaskbar).

3, Efter rengﬂrirég skal du samle bersten tilbage til barsten og lase chippen

Opmaerksomhe ) . ) o . o
Efftelzter; periode med brug kan bgrsten sidde fast med har eller lignende, skal du rengare det i tide for at fa maskinen til at fungere
effektivt.

Teknisk data:

Nom. Volt: 22,2 V Batteritype: Li-lon batterikapacitet: 2200 mAh

Nom. Motoreffekt: 120W

Maks. Motoreffekt: 250W

Opladningstid: Cirka 5 timer _

Adapterindgang: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Adapterudgang: 26,5V ===, 0,5A

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Hzaeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mp1v a6 TN Xpron TNG OUCKEUAG TIPETTEI va BIOPACETE TIC 0dNYieC XPATEWS Kal VAl TIG
akoAouBroete. O TTapaywyog dev eUBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuEvn xpnon fi o€ AaBog xeIpIopd TNG GUCKEUNG.
2.H guaokeun poopieTal yia oIKIOKK XpARon. AtrayopeUeTal n XpRaon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0I0UG OEV TTPOOPICETAl.
3.H ouokeun mpémel va ouvoebei pévo pe pida 100-240 V ~ 50/60 Hz. Ma v peyahuTepn
aoQAAEIG oag Oev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWWA PEUUATOC TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4 MNpétel va TIPOCEXETE IDIATEPWS KATA TN DIAPKEID XPHONS TNG GUCKEUNS OTav diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emTpETETAI TO TTAUDIA VO TIAICOUV HE T OUCKEUN. Agv emITpéTTETAI
N XPNomn TS GUOKEUNS atTé TTaIdIA 1y ATopa TTOU OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA pE TO
XEIPIOWO TNG.
5.H guokeur dev mpoopideTal yia xpARon amo Aropa (GUUTTEPIAANBAVOPEVWY TWV TTAIDIWY)
HE TTEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVATIKES, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG €iTE OO Ao TToU dEV
EXouv euTTEIpia 1) Oev £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG, EKTOC AV
yiverar autd uTro Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV ACQAAEI TOUG KAl GULQWVA WE
TIG 00NYieg XPHOEWC.
6.MdvTa Yeta T XPAoN ATTOCUVOEDETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUMATOG,
kpatwvtag Tnv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.
7.Mn Bacete 10 KAAWDBIO, TO PEUUATOAATITN KOl 0OAOKANPEN TN CUOKEUN 0TO VEPG A GANO LYPO.
[MpooTaTeUETe Tr CUCKEUN OTTO DUOUEVEIG KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIO, K.G.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE TUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTikG TpETEl va EAEyXETE TNV KaTGoTAoN Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0P0dOTiag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEI VO AVTIKATAOTOOE PE €101KO KaAwdIo atrd TV €IBIKY
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TIEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnCIHOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiaG EiTE e
KOAWDI0 TTOU €XEI TIETEI ) £XEI UTTOTTET OTTOIOBATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi OwaTA.
Mnv £TTIOKEUALETE TN GUCKEUR UOVOI GAG, UTTAPXEI KivOUuVOog NAEKTPOTTANSiaG. Tnv
eEAATTWUATIKY) oUOKeUn TIPETTEN va TV EAEYEE 1) va TV ETTIOKEUATEI N KATAMNAN Ut pEaia
eutrnpétnong eAatwv. O1 emIoKeUEC UTTOpPOUV va yivovTal Uovo atmo £E0UTI080TNHEVES
UTTNPETicg eGutmpEEToNg TEAaTwy. H AavBaaouévn eTIoKeun utropei va Tpokaléael aopapd
KivOUVO YIa TOUG XPrOTEG.
10."H ouokeur| pémel va Tomro0eTnBei o€ KpUa 0TABEPN Kl ETTITTEDN
EMQAVEIQ, HaKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.a."
11.Mn xpnaoiyotroigite TOTE Tr) GUOKEUR TTAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev UTTOPEi va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI A VA ayYiEl KAUTES
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWpIC ETTIBAEWN.
14.Me okotré va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIC TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECT
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070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peuparog diappons (RCD) pe o
ovopaaTikG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okotrd va 10 KAvETE TTPETTEN VOl KAAEOETE
TOV 101K NAEKTPIKO.

15. Mnv emTpéWeTe va BPaxei To PEPOG TG MNXAVIS TG CUOKEUNG.

16.Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN EKTOC OTTITIOU.

17. Mnv xpnoipoTrolgite TNV NAEKTPIKA aKoUTTa yia T GUANOYA EUQAEKTWY OUTIWY (OTTWG
KaUaIua, SIAAUTEG).

18.Mnv Tn XPNOILOTIOIEITE YIa AVTIKEIUEVA PE aIXnpéS AKPEGS (TTX. Bpaucparta yuaAioul).
19.Mnv KateuBUVETE TNV NAEKTPIKA TKOUTIA TIPOG AAAOUG avBpwITouS i {Wa.
20.Xpno1POTIOIEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA HOVO O€ OTEYVES ETTIQPAVEIEG.

21.Xpnoipotolgite povo ateooudp TPoopI{oUEva yia TN GUCKEUR QUTH.

22.Na €ioTe 101aiTEPQ TTPOTEKTIKOI OTOV OKOUTTICETE OKAAEC.

23.Mnv ptrAokdpete I oTéG £€aepIapoU.

24 Mnv evepyoTIOIEITE TN OKOUTIA XWPIG TO QIATPO.

25.Mnv Tpafdre T oKoUTIO OTTO TOV EUKAUTITO GWAAVA.

26.MpootxeTe woTe T0 KAAWAIO TPOYOdOTIAG va PNV KOTTET aTT6 BUPEG, Va NV CONVWOEL.
AwoTe TTPOOOXA OTO PAKOS TOU KOAwdioU Tpo@odoTiag KATd T PETAKIVNOT TNG NAEKTPIKIAS
okouTrag. To Bialo TpAPNYUa TNG NAEKTPIKAS OKOUTTAG ATTO TO TEVIWUEVO KAAWDIO UTTOPEI
va TTpokaAEael BAGRN.

26.H amoppdenaon okdvNG Kal OIKOOOUIKWY UTTOAEIUHATWY ETIGEPEI AUEDT) ATTWAEID TNG
gyyunong. H nAektpikh akoUTa TpoopileTal JOVO yia OIKIAKN XPraoT.

28. H ouokeun gival egomAiopévn pe eavagopTiCopevn prrarapia. Mnv pixvete o€ pia
eI, TTapakévinan, auvBAiBel A BAGTTTEI TV pTTarapia.

Mepiypagr) cuokeung: (Popnti nAeKTPIKK okoUTIa)

1. Karaotaon Tou pmaptou 2. Kouptri ameAeuBépwang doxeiou akovng 3. KireAo okévng 4. Koupri ameAeubépwang Bpayiova 5.MHA.
6. Kouprri ameAeuBépwang akpoguaiou

7.Movwpévo akpo@uaio 8. Koupti Turbo 9. MAAkTpo ON / OFF 10. Kouprri ameAeubépwang pmarapiag 11. Mmatapia

12.KouTrag amoppippatog kevo Kouprri 13. BoUptoa tameraapiag 2 o€ 1 14. EpyaAeio pakpdg tputag 15. Mpooapuoyéag eoptiong 16.
Baaon Toixou

- MONAAA MMNATAPIAL

TomoBeToTe T HOVAdA UTTATAPIWY OTO KATW PEPOG TOU UnxavAuaTog Kal 6tav kKAeIdwBei aTo unxavnua, Ba akouaeTe Tov fxo oUvdeong.
Awate Tpogoyn amy karetBuvan. (EXHMA 1)

- ZYNAPMOAOTHMENH ZYZKEYH KAGAPIZMOY ME TO KYPIO MEPOX

TotmoBeTOTe TTPWTA TO KATWTEPO TTAACTIKG TOITT PECA OTNV OTIT TOU KUPIOU TUAKATOG KAl TN OUVEXEID A0QANIOTE TO ETTAVW KAAUUMA e
TNV €mavw KA€IdapId Tou KUplou TUAPATOG. (XX.2)

YYNAEZH BOYPTOY

TomoBeTaTe TO TAVW PEPOG OTNV KATW OUVOETN TOU CWARVa TPo@odoaiag Kal akoUTe Tov AX0 KAEIdwuaTog. (XX.3)

LYNAEZH ME QAHNA

TomoBetroTe Ta eMAvw GKpa otV KUpIa o1 Tou KuTEAAOU akdvNg Kai akouTe Tov fxo acedhiong (figd)

20vdean Bouptoag kal KUpIag PNXavhg

TomoBemaTe 10 TAvw PEPOG TNG BOUPTAAG 10XUOG OTNV KUPIA 0TI TNG KUPIAG MNXAVAG (EIK. 5)

- 20vdean Twv BondnTikwv BolpToag e To KUPIO pnxXavnua

TomoBetoTe TIG BonbnTikéS BolpTaeg aTnV KUPIX OTIM TWV KEVTPIKWY NAEKTPIKWY OKOUTTWV (XX pa 6,7)

- XAMHAH TAXYTHTA, YWHAH TAXYTHTA, OFF

l'a va evepyoTTOIRCETE / OTIEVEPYOTIOINTETE T GUOKEUR, TrataTe To TAAKTPO On / Off (9)
Xpnoipotroifate 1o kouptri TURBO (8) yia va petakiviaeTe Ty Tax0tnTa amd XaunAr ag uwnAy.
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- PopTIoN NAEKTPIKAG OKOUTIOG

XpNOIUOTIOIRGTE TOV KABOPIOHEVO TIPOCTPHOYED VI VO YOPTICETE TNV NAEKTPIKA aKOUTIa

ZUvOEQTE TOV TIPOTOPHOYED Kal OTAV QOPTIOETE TO WS Bar avAYE! e KOKKIVO XpWwHa OTav Eival YEUATO, TO Qwg Bal yivel pTTAe
Mropeite va emava@opTioeTe T Povada prrarapiwy Povo i yéaa aTo unxavnua

KaBapiaTe et amd kabe xpnon

MiéaTe 10 EMAVW KOUPTT (2) yia va atmeAeuBEPWOETE T JovAda GUYKPOTNONG TOU POUPVOU OKOVNG (3), OTN GUVEXEID TTIEDTE TO KATW
KOUWTT yia va aTreAEUBEPWOETE TO KATTAKI TOU KATTAKIOU aKOVNG. ZUVIOTATaI va KaBapilete To KUTIEAAO OKOVNG apoU TO XpnOIHOTIOINCETE
KG6e popd.

KaBapioudg kadou akovng

) MatiaTe To KOUTTI yia va aTreAeUBEPWOETE TO KATWTEPO KAAUpPA Tou Boxeiou oK6vNg yia va adeldoete Tn akovn (XXHMA 9, 10)
B) ApaipéaTe 10 QiATPO 6TTIWG QaiveTal oTo aY. 14 kai kabBapiaTe A aAdgre To. (2X.11)

Y) KaBapiaTe 10 @iATpo pe TPEXOUNEVO VEPO Kl OTEYVWATE TO KATW aTTO T0 NAIAKS QWG

- KaBapiopog g Bolpraag

1, oUpeTe T0 TOTTT KAEIBWATOG OTO oW WEPOG TG BoupTaag. (2X.12,13)

2, Byate Tig 1pixeg améd ™ Bolproa (GmAum).

3, Metd Tov Kabapiouo, ETavAcUVapHOAOYAOTE T Tpixa aTn BoUpTad Kal A0QAAIGTE TO TOITT

Mpoooxn
Meté amo kamoia mepiodo Xpriong, ol TPIXES EVOEXETaI va £Xouv pTTAOKapIOTE aTmd Ta pahAid f KaTI Tapopolo, TPETel va KaBapioeTe
EYKAipWG yIa va AEITOUPYATEI ATTOTEAEGUATIKA N NXavh.

Texvika dedopéva:

Nom. Volts: 22,2 V Tumog pmatapiag: Xwpntikdtnra umatapiag 16viwy Aibiou: 2200 mAh
Nom. loxug kivnpa: 120W

Meéyiatn. loxug kivnmpa: 250W

Xpovog optiong: Mepitrou 5H

Eioodog mpooapuoyéa: 220-240V ~ 50 / 60Hz 0,5A

‘E¢odog mpooappoyéa: 26.5V ——, 0,5A

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE

ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e osservare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza, non &
consigliabile collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. ATTENZIONE: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano supervisionate.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione
I
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo d alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o in altro modo danneggiato o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso poiché potrebbe causare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di servizio professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non posizionare mai il prodotto su superfici calde o calde o in prossimita di
elettrodomestici da cucina come un forno elettrico o un bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto in prossimita di carburanti.
12. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore o tocchi superfici calde.
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13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete elettrica,
scollegare I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non bagnare il motore del dispositivo.

16.Non usare il dispositivo fuori casa.

17.Non usare I'aspirapolvere per raccogliere le sostanze infiammabili (come combustibili,
solventi).

18. Non spolverare gli oggetti taglienti (es. pezzi di vetro).

19. Non rivolgere 'aspirapolvere verso altre persone o gli animali.

20. Usare l'aspirapolvere solo sulle superfici asciutte.

21. Usare solo gli accessori in dotazione.

22. Aspirando la scala, stare molto attenti.

23. Non coprire i fori di ventilazione.

24. Non accendere l'aspirapolvere privo di filtro.

25. Non tirare |'aspirapolvere per il tubo.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere chiuso tra la porta o bloccato. Spostando
I'aspirapolvere, fare attenzione alla lunghezza del cavo di alimentazione. Tirando fortemente
I'aspirapolvere con il cavo teso pud portare al suo danneggiamento.

26. Se l'aspirapolvere viene usato per rimuovere polveri o calcinacci, la garanzia viene
immediatamente annullata. L'aspirapolvere € a solo uso domestico.

28. Il dispositivo & dotato di una batteria ricaricabile. Non gettare nel fuoco, forare,
schiacciare o danneggiare la batteria.

Descrizione del dispositivo: (aspirapolvere portatile)

1. Stato della batteria2. Pulsante di rilascio del contenitore della polvere 3. Contenitore di polvere 4. Pulsante di rilascio della bacchetta 5.
TUBO 6. Pulsante di rilascio dell'ugello7. Ugello motorizzato 8. Pulsante Turbo 9. Pulsante ON / OFF 10. Pulsante di rilascio della batteria
11. Batteria 12. Bottone vuoto per la tazza della polvere 13. Spazzola per tappezzeria 2 in 1 14. Attrezzo a cremagliera lungo 15.
Adattatore di ricarica 16. Montaggio a parete

- UNITA BATTERIE

Inserisci I'unita batterie nella parte inferiore della macchina e quando € bloccata nella macchina, sentirai il suono della connessione.
Presta attenzione alla direzione. (FIG. 1)

- MONTAGGIO TAZZA POLVERE ASSEMBLATO CON LA PARTE PRINCIPALE

Inserire innanzitutto il chip di plastica inferiore nel foro della parte principale, quindi bloccare il coperchio superiore con il blocco superiore
della parte principale. (Fig.2)

COLLEGAMENTO DELLA SPAZZOLA

Inserire la parte superiore nella connessione inferiore del tubo di alimentazione e sentire il suono del bloccaggio. (Fig.3)
COLLEGAMENTO CON TUBO

Inserire le estremita superiori nel foro principale del contenitore della polvere e sentire il suono di blocco (fig4)

Collegamento della spazzola elettrica e della macchina principale

Inserire la parte superiore della spazzola elettrica nel foro principale della macchina principale (fig.5)

- Collegamento delle spazzole accessorie con la macchina principale

Inserire le spazzole accessorie nel foro principale degli aspirapolvere principali (FIG. 6,7)

- BASSA VELOCITA, ALTA VELOCITA, OFF
Per accendere / spegnere il dispositivo premere il tasto On / OFF (9)
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Utilizzare il pulsante TURBO (8) per spostare la velocita da bassa ad alta.

- Caricamento dell'aspirapolvere

Utilizzare I'adattatore designato per caricare I'aspirapolvere

Collegare I'adattatore e quando € carica la luce si illumina in rosso quando € piena, la luce diventa blu
E possibile ricaricare l'unita batterie da sola o allinterno della macchina

Pulire dopo ogni utilizzo

Premere il pulsante superiore (2) per rilasciare I'unita di assemblaggio del contenitore della polvere (3), quindi premere il pulsante
inferiore per rilasciare il coperchio inferiore del contenitore della polvere. Si consiglia di pulire il contenitore della polvere dopo averlo
usato ogni volta.

Pulizia della tazza di polvere

a) Premere il pulsante per rilasciare il coperchio inferiore del contenitore della polvere per svuotare la polvere (FIG.9,10)
b) Estrarre il filtro come mostrato in fig.14 e pulirlo o sostituirlo. (Fig.11)

c) Pulire il filtro sotto I'acqua corrente e asciugarlo alla luce del sole

- Pulizia della spazzola elettrica

1, fai scorrere il chip di blocco sul retro del pennello. (FIG.12,13)

2, estrarre la setola dal pennello (non lavabile).

3, dopo la pulizia, rimontare la setola sulla spazzola e bloccare il truciolo

Attenzione
Dopo un certo periodo di utilizzo, la setola potrebbe essere inceppata dai capelli 0 qualcosa di simile, & necessario pulirla in tempo per
far funzionare la macchina in modo efficiente.

Dati tecnici:

Nom. Volt: 22,2 V Tipo di batteria: capacita della batteria agli ioni di litio: 2200 mAh
Nom. Potenza motore: 120 W.

Max. Potenza motore: 250 W.

Tempo di ricarica: circa 5 ore

Ingresso adattatore: 220-240 V = 50/60Hz 0,5A.

Uscita adattatore: 26,5 V==, 0,5A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
dati nazaj na mesta skladiscenja.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla. . . .
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen Iahella on lapsia. Ala anna
Iats__ten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa Kli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen Iiittk/visté kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle ﬂ\(/_esmade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa katyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laneisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talté osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. L aitteen moottoriosaa ei saa paastaa kastumaan.
16. Ala kayta laitetta kodin ulkopuolella.
17. Ala kayta polynimuria helposti syttyvien aineiden (sellaisten kuin polttoaine, liuottimet)
keraamiseen.
18. Ald imuroi teravareunaisia kappaleita (esim. lasinsirpaleita).
19. Ala suuntaa polynimuria ihmisia tai elaimia kohti.
20. Kayta polynimuria vain kuivilla pinnoilla. )
21. Kayta ainoastaan talle laitteelle tarkoitettuja lisdvarusteita.
22. Noudata erityista varovaisuutta portaita imuroitaessa.
23. Ala tuki mitaan ilmanvaihtoaukkoja.
24. Ala kaynnista polynimuria ilman suodatinta.
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25. Ala veda polynimuria letkusta.

26. Varo, etteivat ovet leikkaa virtajohtoa eika se jaa jumiin. Kiinnita huomio virtajohdon
pituuteen polynimuria siirtdessasi. Polynimurin akillinen vetaminen kaapelin ollessa kirealla
voi aiheuttaa sen vaurioitumisen. o

26. RakennuspoIKjen ja -jaannosten imurointi aiheuttaa takuun valittoman menetyksen.
POolynimuri on tarkoitettu yksinomaan kotiké¥tt66n.

2%( Laite on varustettu ladattavalla akulla. Ala heita tuleen, puhkaise, murskaa tai vahingoita
akkua.

Laitteen kuvaus: (kannettava polynimuri)

1.Akun tila 2. Pélykupin vapautuspainike ?;_.,PéIEkqui 4. sauvan vapautuspainike 5.TUBE 6. suuttimen vapautuspainike
7.Moottoroitu suutin 8. Turbo-painike 9. PAALLE / POIS-painike 10. Akun vapautuspainike 11. Akku

12.Pélykupin tyhja painike 13. 2: 1 verhoiluharja 14. Pitka rako-tydkalu 15. Lataussovitin 16. Seindkiinnike

- AKKUYKSIKKO

Aseta Igaristo ksikko laitteen Rloh'éaan ja kun se lukittuu koneeseen, kuulet kytkentaaanen. Kiinnitd huomiota suuntaan. (Kuvio 1)
- PYORISTOPUOKAN ASENNUS PAAPAAN KOKOON

Aseta ensin alempi muovisiru sirun pddosan reikaan, lukitse sitten ylakansi padosan ylemmalla lukolla. (Kuvio 2)
HARJAN LIITTYMINEN

Aseta yldosa sahkdputken alempaan liitantaan ja voi kuulla lukituksen aanen. (Kuvio 3)

KYTKENNAT Putken kanssa

Aseta ylapaat pdlykupin padaukkoon ja kuulet lukituséénen (kuva4)

Liitntaharja ja padkone

Aseta séhkoharjan ylaosa paakoneen paaaukkoon (kuva 5)

- Lis&harjojen kytkenté paakoneeseen

Aseta lisaharjat paapolynimurien padaukkoon (KUVA 6,7)

- HINTA, NOPEA, POIS
Laitteen k%tkemin.en paélle / pois paélta paina virtapainiketta (9)
Kayta TURBO-painiketta (8) siirtdaksesi nopeutta matalasta korkeaan.

- P6lynimurin lataus

Kayta osoitettua adapteria imurin lataamiseen

Kytke adapteri ja kun latausvalo palaa punaisena, kun se on téynn4, valo muuttuu siniseksi
Voit ladata akkuyksikon yksin tai koneessa

Puhdista jokaisen kayton jalkeen
Vapauta pélykuppiyksikké (3) painamalla ylempéa painiketta (2) ja vapauta pdlysupin alakansi painamalla alapainiketta. Polykuppi on
suositeltavaa puhdistaa k&yton jalkeen joka kerta.

Polykupin puhdistus
a) Paina painiketta vapauttaaksesi pél{kupin alakannen tmentééksesi pblyn (KUVA 9,10)
b) Poista suodatin kuvan 14 mukaises ijla puhdista tai vaihda se. (Kuvio 11)

¢) Puhdista suodatin juoksevan veden alla ja kuivaa se auringonvalossa

- Sahkéharjan puhdistus

1, liv'uta harjan takana olevaa lukkosirua. (FIG.12,13)

2, Poista harja harjasta (Eestamatong].

3, Puhdistuksen jalkeen koota harja harjaan ja lukitse siru

Huomio
Jonkin kéyton jalkeen harjakset saattavat juuttua hiuksiin tai vastaavaan, sinun on puhdistettava se ajoissa, jotta kone toimii tehokkaasti.

Tekniset tiedot:

Nim. Volt: 22,2 V Akkut{y)wpi: Li-lon-akun kapasiteetti: 2200 mAh
Nim. Moottorin teho: 12

Max. Moottorin teho: 250W

Latausaika: Noin 5H B

Sovittimen tulo: 220-240V ~ 50 /60Hz 0,5A

Sovittimen lahto: 26,5 V= 0,5A

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "
LAS ORDENTLIGT VIKTIGAINSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i} BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN
1.Innan du anvander apg
dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
er 1 bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador

som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.

2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften

som inte ar foremal av denna apparat. . . i

3.Apparaten bér anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V ~50/60Hz. Fér att

forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska

anordningar till en stromkrets. . o ) i

4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar

maskinen anvands. Barn maste Overvakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte

barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.

5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 argamla och personer med

forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och

kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet

eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som

kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eguleka med apparaten.

Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar

over 8 ar gamla och overvakas. L )

6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen

da. Dra INTE elkabeln. . .

7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .

Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid forhojd

|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). i _

8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en

specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa na%ot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{ajv eftersom

du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.

En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. } _

10.5téll apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kokanordningar

som spisar, gasbrannare, etc. i .

11.Anvand inte apparaten  narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. . .

1?[. Alptaraten far aldrig lamnas utan 6vervakning med motorerna igang eller stickproppen i

ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som'ar inte over 30 mA. Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.

15. Lat inte fukt na anordningens motor.

16. Far e] anvandas utomhus. o i

17. Far e] anvandas for att dammsuga brandfarliga amnen (t.ex. bransle eller

|6sningsmedel). L .

18. Dammsug ej skarpa féremal (t.ex. ?Ias$pl|tter).

19. Far ej riktas mot andra personer eller djur.

20. Far anvandas endast pa torra ytor. }

21. Anvand endast sarskilt anpassade tillbehor.

22. Bli forsiktigt nar du dammsuger trappor.

23. Tack eg ventilationsoppningar.

24. Satt infe pa dammsugare utan filter.

25. Dra inte i dammsugarslang.
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26. Observera aft du inte klammer matningskabel med dorrar eller dylikt. Observera i
kabelns langd nar du forflyttar dammsugare. Drar du plotsligt i dammsugaren nér kabeln ar
spand kan den skadas. i .

26. Dammsuger du byggdamm eller andra by%Prester forlorar du garantin omedelbart.
Dammsugaren far anvandas endast for hushallsbruk. _

27. Enheten ar utrustad med ett uppladdningsbart batteri. Slang inte i eld, punktering,
krossa eller skada batteriet.

Enhetsbeskrivnin% (handhallen dammsugare&)

1.Batteristatus 2. Dust Cup release-knapp 3. Dust Cup 4. Wand-release-knapp 5.TUBE 6. Dys-release-knapp
7.Motoriserat munstycke 8. Turbo-knapp 9. PA / AV-knapp 10. Batteripaketets frigéringsknapp 11. Batteripaketet
12. Dust Cup tom Knapp 13. 2 i 1 kladselborste 14. Long Crevice Tool 15. Laddningsadapter 16. Vaggfaste

- BATTERIEENHET . . .
Satt i batterienheten i maskinens botten och nar den lases in i maskinen hér du ljudet fran anslutningen. Var uppmarksam pé riktningen.

FIGUR 1

( DUST CLIP MONTERING MONTERAD MED. HUVUDDELEN . .
Forst forst in det nedre %Iastskalet i halet pa huvuddelen, las sedan det 6vre locket med det Gvre laset pa huvuddelen. (Fig 2)
ANSLUTNING AV BORST ) . ) o . )

Satti den dvre delen i den nedre anslutningen pa kraftréret och hor hdrande ljudet. (Fig 3)
ANSLUTNING MED. ROR . . L

Sétt i de 6vre &ndarna i dammskalens huvudhal och hor horsellaset (figd)

Anslutning av elborste och huvudmaskin . Lo

Satt i den ovre delen av kraftborsten i huvudmaskinens huvudhal (fig.5)

- Anslutning av tillbehdrspenslar med. huvudmaskinen

Satt in tillbehdrsborstarna i huvuddelen till huvudsugstvéatten (fig. 6,7)

- L&g hastighet, hog hastighet, av L
For att sla LPa / stdnga av enheten tryck pa pa / av-knappen (9)
Anvand TURBO-knappen (8) for att véaxla hastigheten fran lag till hdg.

- Laddning av dammsugare

Anvand den avsedda adaptern for att ladda dammsugaren ) o
Anslut adaptern och vid laddning lyser ljuset rétt nar det ar fullt, ljuset blir blatt
Du kan ladda batterienheten ensam eller i maskinen

Renﬁéroefter varje anvandning o ) . ) .
Tryck pa den évre knappen (2% for att frigdra dammkoppmonteringsenheten (3) och tryck sedan pa den nedre knappen fér att frigora
dammskapets undre lock. Det rekommenderas att rengéra dammkoppen efter att ha anvant den varje gang.

Dammkoppstédning . . ) R

a) Tryck pa knappen for att frigéra dammskalens nedre lock for att témma dammet (FIG.9,10)
b) Ta ut filtret som fig.14 visar och rengér eller byt det. (Figur 11)

c) Rengdr filtret under rinnande vatten och torka det under solljus

- Rengoéring av elborsten

1, skjut Iaset pa baksidan av borsten. (FIG.12,13)
2, Ta bort borsten fran borsten (eg tvattbar).

3, Sétt tillbaka borsten efter borsten och las spanet

Uppmérksamhet I . o . . R .
E ﬁtelzterg viss tids anvandning kan borsten fastna i har eller nagot liknande, maste du rengéra den i tid for att maskinen ska fungera
effektivt.

Teknisk data:

Nom. Volt: 22,2 V Batterityp: Li-lon Batterikapacitet: 2200 mAh
Nom. Motoreffekt: 120W

Max. Motoreffekt: 250W

Laddningstid: Cirka 5 timmar

Adapteringang: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Adapterutgang: 26,5V=—=, 0,5A

Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna
en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till
atervinningscentraler.
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e aradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebryik. _ . . _ _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het agaparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden ie racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%are_llt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Laat het motorgedeelte van het apparaat niet nat worden.
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16.Het apﬁaraat niet buitenshuis gebruiken.

17.Gebruik de stofzuiger niet voor het zuigen van ontvlambare stoffen (zoals brandstof,
oplosmiddelen).

18.Zui% geen voorwerpen met scherpe randen (bv. glasscherven).

19.Richt de stofzuiger niet op mensen of dieren.

20. Gebruik de stotzuiger alleen op droge oppervlakken.

21.Gebruik alleen accessoires die bestemd zijn voor dit apparaat.

22. \Wees uiterst voorzichtig tijdens het stofzuigen op een trap.

23.Blokkeer geen ventilatieopeningen.

24. Gebruik nooit het apparaat zonder filter.

25. Trek de stofzui?er niet aan de slang. .

26. Zorg ervoor dat de voedingskabel niet in de deur vast komt zitten. Let op de lengte van
voedingskabel wanneer u de stofzuiger verplaatst. Het plotselinge slepen van de stofzuiger
met een gespannen kabel kan deze beschadigen.

26. Het stofzuigen van stof en bouwresten zal de garantie onmiddellijk ongeldig maken.
De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

28. Het ap{)araat is uitgerust met een oplaadbare batterij. Gooi niet in een vuur, prik, de
batterij pletten of beschadigen.

Apgaraatbeschri'&vin : f(tI)-Iandstofzuiger)

1. Batterijstatus 2. Stofbeker-ontgrendelknop 3. Stofbeker 4. Tafelknop-ontgrendelingsknop 5. BUIS 6. Ontgrendelingsknop voor
mondstuk 7. Gemotoriseerd mondstuk 8. Turboknop 9. AAN / UIT-knop 10. Ontgrendelknop batterijpakket 11. Batterijpakket

12. Knop voor stofbeker leeg 13. 2 in 1 Bekledingsborstel 14. Gereedschap voor lange spleet 15. Oplaadadapter 16. Muurbevestiging

- BATTERIE-EENHEID

Plaats de batterij-eenheid in de onderkant van de machine en wanneer deze in de machine is vergrendeld, hoort u het geluid van de
verbinding. Let op de richtin%/.I FIGUUR 1

- STOFKOP MONTAGE GEMONTEERD MET HET HOOFDDEEL

Steek eerst de onderste plastic chip in het gat van het hoofdonderdeel en vergrendel vervolgens de bovenste afdekking met de bovenste
verﬁrendelin van het hoofdonderdeel. (FIGUUR 2)

AANSLUITING VAN BORSTEL

Steek het bovenste deel in de onderste aansluiting van de stroombuis en hoor het vergrendelingsgeluid. (Figuur 3)

VERBINDING MET BUIS

Steek de bovenste uiteinden in het hoofdgat van de stofbeker en hoor het vergrendelingsgeluid (fig4)

Verbinding van elektrische borstel en hoofdmachine

Steek het bovenste gedeelte van de elektrische borstel in het hoofdgat van de hoofdmachine (fig.5)

- Verbinding van accessoireborstels met hoofdmachine

Steek de bijgeleverde borstels in het hoofd%at van de hoofdstofzuigers (FIG. 6,7)

- LAGE SNELHEID, HOGE SNELHEID, Ul

Om het apparaat aan / uit te zetten, drukt u op de aan / uit-knop (9)

Gebruik de TURBO-knop (8) om de snelheid van laag naar hoog te verplaatsen.

- Stofzuiger opladen

Gebruik de aangewezen adapter om de stofzuiger op te laden

Sluit de adapter aan en wanneer deze wordt opgeladen, licht het lampje rood op wanneer het vol is, wordt het lampje blauw

U kunt de batterij alleen of in het apparaat opladen

Reinig na elk gebruik

Druk op de bovenste knop &2) om de stofbeker-assemblage-eenheid (3) los te maken en druk vervolgens op de onderste knop om de
onderste kap van de stofbeker los te maken. Het wordt aanbevolen om de stofbeker na elk gebruik te reinigen.

Stofbeker reinigen

a) Druk op de knop om het onderste deksel van de stofbeker los te maken om het stof te legen (FIG.9,10)
b) Verwijder het filter zoals fig.14 laat zien en reini%of vervang het. (Figuur 11)

c) Reinig het filter onder stromend water en droog het onder zonlicht

- Reiniging van de elektrische borstel

1, schuif de borgchip op de achterkant van de borstel. (FIG.12,13)

2, haal het varkenshaar uit de borstel (niet wasbaar). )
3, zet na het reinigen de borstel weer in de borstel en vergrendel de chip

Aandacht
Na een periode van gebruik kan het haar zijn vastgelopen door haar of iets dergelijks, u moet het op tijd schoonmaken om de machine
efficiént te laten werken.

Technische data:

Nom. Volt: 22,2 V Batteri'tv\)le: Li-ion Batterijcapaciteit: 2200 mAh
Nom. Motorvermogen: 120

Max. Motorvermogen: 250W

Oplaadtijd: ongeveer 5 uur
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Adapteringang: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A
Adapteruitgang: 26.5V== 0,5A

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koridtenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj se moze prikljuciti samo na uti¢nicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja sigurnosti uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu vise
elektriCnih uredaja u isto vrijeme.
4. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koritenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriS¢enje. Uredaj nije igracka za djecu. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utiCnice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povladiti za kabel.
7. Kabel, utika€ i cijeli uredaj ne uranjajte u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije
izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa, sunce itd.) niti djelovanju povecane viage u
zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
9. Ne smije se rabiti uredaj s oStecenim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin do$lo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu
obavljati iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku
opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
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10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektriCni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
13. Ne smije se ostavljati ukljuCeni uredaj ili napajaC spojen na elektri¢nu uti¢nicu bez
nadzora.
14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja nije veca od
30 mA. Za to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.
15. Ne smije se dopustiti da dio uredaja gdje se nalazi motor dode u dodir s vodom.
16. Uredaj ne smije se rabiti izvan kuce.
17. Ne rabiti usisavac za usisavanje lakozapaljivih tvari (kao $to je gorivo, otapala).
18. Ne usisavati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).
19. Nikad ne usmijerivati usisava¢ prema ljudima niti Zivotinjama.
20. Usisavac rabiti samo na suhim povr§inama.
21. Moze se rabiti samo pribor koji je namijenjen za ovaj ureda;.
22. Kod usisavanja stepenica i stubista primijeniti poseban oprez.
23. Ne smiju se zatvarati bilo koji ventilacijski otvori.
24. Ne smije se ukljucivati usisavac bez stavljenog filtera.
25. Ne povlaciti usisavac drzeci za crijevo.
26. Treba paziti da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premjestanja usisavaca voditi rauna o ograni¢enoj duljini napojnog kabela. Naglo
premjestanje usisavaca uz nategnut kabel moZze voditi do njegovog oStecenja.
26. Usisavanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski rezultira gubitkom
jamstva. Usisavac je predviden samo za ku¢nu uporabu.
28. Uredaj je opremljen punjivom baterijom. Ne bacajte se u vatru, probijajte, slomiti ili
ostetiti bateriju.
Opis uredaja: (Ruéni usisivac)
1.Batterija stanja2. Gumb za otpustanje $alice za prasinu 3. Casa za prasinu 4. Gumb za otpustanje Stapi¢a 5. TUBE 6. Gumb za
otputanje mlaznica 7.Motorizovana mlaznica 8. Turbo tipka 9. Tipka za uklju¢ivanje / iskljucivanje 10. Gumb za oslobadanje baterije 11.
Baterija 12. Gumb za praginu u obliku pragine 13. Cetkica za presvlake 14. Alat za dugo pukotine 15. Adapter za punjenje 16. Zidni nosa¢
- BATTERIE UNIT
Umetnite baterijsku jedinicu u dno stroja i kad se zaklju¢a u uredaj, cut ¢ete zvuk povezivanja. Obratite paznju na smjer. (SL. 1)
- DUST KUPA SASTAVLJAN SA GLAVNIM DIJELOM
Najprije umetnite donji plastiéni ¢ip u otvor glavnog dijela, a zatim gornji poklopac zakljucajte gornjim zaklju¢avanjem glavnog dijela. (Slika
2)
POVEZIVANJE CETKA
Umetnite gornji dio u donji prikljuCak cijevi za napajanje i moze se ¢uti zvuk zaklju¢avanja. (Slika 3)
POVEZIVANJE SA CIJEVOM
Umetnite gornje krajeve u glavni otvor alice za prasinu i mozete Cuti zvuk zaklju¢avanja (fig)
Spajanje strujne Cetke i glavnog stroja
Umetnite gornji dio Cetke za napajanje u glavni otvor glavnog stroja (slika 5)
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- Spajanje pomocnih Cetki s glavnim strojem
Umetnite pomocne ¢etke u glavni otvor glavnih usisavaca (SI. 6,7)
- NISKA BRZINA, VISOKO BRZINA, ISKLJUCENO
Za ukljucivanije / isklju¢ivanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje / iskljucivanje (9)
Pomocu gumba TURBO (8) prebacite brzinu s niske na visoku.
- Punjenje usisavaca
Upotrijebite odgovarajuci adapter za punjenje usisavaca
Ukljucite adapter, a kad se napuni svjetlost ¢e svijetliti crvenom bojom kada je puna, svjetlost ¢e postati plava
Jedinicu baterija moZete napuniti sami ili unutar uredaja
Ocistite nakon svake uporabe
Pritisnite gornju tipku (2) za oslobadanje jedinice za montazu ¢aSe za prasinu (3), a zatim pritisnite donju tipku da biste oslobodili donji
poklopac ¢ade za praSinu. Preporucuije se CiS¢enje ¢ase od prasine nakon svakog koristenja.
Cigcenje casice za prasinu
a) Pritisnite gumb za oslobadanje donjeg poklopca Salice za praSinu (SLIKA 9, 10)
b) Izvadite filter kao na slici.14 i o€istite ga ili ga promijenite. (Slika 11)
c) Ocistite filter pod teku¢om vodom i osusite ga na suncu
- Cigcenje &etke za napajanje
1, gurnite zaklju€ani Cip na straznjoj strani Cetke. (FIG.12,13)
2, Izvadite ¢etkicu iz éetke (neopranu).
3, Nakon CiScenja, sastavite ¢ekinja na Cetkicu i zakljucajte Cip
PaZnja
Nakon odredenog razdoblja upotrebe, Cekinja moze zaglaviti kosu ili nesto sli€no, morate ga ocistiti na vrijeme kako bi stroj ucinio
efikasno.
Tehnicki podaci:
Ne m. Volti: 22,2 \V Virsta baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2200 mAh
Ne m. Snaga motora: 120W
Maks. Snaga motora: 250W
Vrijeme punjenja: oko 5H
Ulaz adaptera: 220-240V ~ 50 / 60Hz 0,5A
|zlaz adaptera: 26.5V ===, 0,5A
Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni

uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
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3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite Vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih poggjih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti posSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$¢itna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Nedovolte, aby sa diely motora namocili.

16. Zariadenie nepouzivajte mimo domova.

17. Vysavac€ nepouzivajte na zberanie horfavych latok (ako palivo,
rozpustadla).

18. Predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy) nevysavaijte.

19. Vysavac neumiestnujte smerom k inym fudom alebo zvieratam.

20. Vysavac pouZzivajte iba na suchom povrchu.

21. Pouzivajte len prisluSenstvo urCené pre toto zariadenie.

22. Budte zvlast opatrni pri vysavani schodov.

23. Ziadne vetracie otvory nezatykaijte.

24. VVysavac nespustajte bez zalozeného filtra.

25. Vysavac netahajte za hadicu.

26. Budte opatrni, aby napajaci kabel nebol prerezany dverami, nezasekol
sa. Pri presuvani vysavaca pozorujte dizku napajacieho kabla. Rychle
potiahnutie vysavaca pri napnutom kabli ho méze poskodit.

28. Naprava je opremljena z baterijo za ponovno polnjenje. Ne mecCite v
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ogen;j, preb(ijajte,

zdrobiti ali poSkodovati baterijo.

Opis naprave: (rocni sesalnik)

1.Sredstvo baterije2. Gumb za sprostitev skodelice za prah 3. Gumb za prah 4. Gumb za sprostitev palice
5.TUBE 6. Gumb za sprostitev Sobe

7 .Motorizirana Soba 8. Turbo gumb 9. Gumb ON / OFF 10. Gumb za sprostitev baterije 11. Battery Pack

12. Gumb za prah prazen gumb 13. 2 v 1 krtaCa za oblazinjenje 14. orodje z dolgimi vrvicami 15. adapter za
polnjenje 16. stenski nosilec

- BATTERIE UNIT

Enoto baterij vstavite na dno naprave in ko se zaklene v napravi, boste zaslisali zvok povezave. Bodite pozorni
na smer. (SLIKA 1)

- DUST CUP SESTAVNO SESTAVLJEN Z GLAVNIM DELOM

Najprej vstavite spodnji plasti¢ni €ip v luknjo glavnega dela, nato pa zgornji pokrov pritrdite z zgornjim zaklepom
glavnega dela. (SLIKA 2)

POVEZAVA Scetke

Vstavite zgornji del v spodniji priklju¢ek napajalne cevi in sliSite zvok zaklepanja. (SLIKA 3)

POVEZAVA S CEVI

Vstavite zgornje konce v glavno luknjo skodelice za prah in sliSite zaklepni zvok (slika4)

Povezava napajalne krtaCe in glavnega stroja

Vstavite zgornji del S¢etke v glavno luknjo glavnega stroja (slika 5)

- Povezava dodatnih krta¢ z glavnim strojem

Vstavite dodatne krtace v glavno luknjo glavnih sesalnikov (slika 6,7)

- NIZKA HITROST, VISOKO HITROST, IZKLOP
Za vklop / izklop naprave pritisnite gumb za vklop / izklop (9)
S tipko TURBO (8) preklopite hitrost iz nizke na visoko.

- Polnjenje sesalnika

Za polnjenje sesalnika uporabite ustrezen adapter

Prikljucite adapter in ko bo napolnjena lucka, ko je polna, sveti rdece, lucka postane modra
Akumulatorje lahko napolnite sami ali v napravi

Po vsaki uporabi ogistite
Pritisnite zgornji gumb (2), da sprostite sestavno enoto skodelice za prah (3), nato pa spodnji gumb sprostite
spodniji pokrov posode za prah. Priporocljivo je, da posodo za prah ocistite po vsaki uporabi.

Cis¢enje posode za prah

a) Pritisnite gumb, da sprostite spodr!{'i pokrov skodelice za prah, da prah izpraznite (SLIKA 9, 10)
b) Izvlecite filter, kot prikazuje slika 14, in ga ocistite ali spremenite. (SLIKA 11)

c) Ocistite filter pod teko€o vodo in ga posusite pod sonéno svetlobo

- Cidcenje krtace

1, potisnite zaklepni €ip na zadniji strani krtace. (SLIKA 12, 13)

2, S S¢etke vzemite SCetino (neocitno).

3, Po Cis€enju ponovno sestavite $¢etino na krtaco in zaklenite Cip

Pozor
Po nekem obdobju uporabe se lahko $Cetina zagozdi za lase ali kaj podobnega, morate ga pravocasno ocistiti,
da stroj ucinkovito deluje.

Tehni¢ni podatki:

Nom. Volti: 22,2 V Vrsta baterije: Li-lon Kapaciteta baterije: 2200 mAh
Nom. Mo¢ motorja: 120W

Najv. Mo& motorja: 250W

Cas polnjenja: priblizno 5H _

Vhod adapterja: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Izhod adapterja: 26,5V =— 0,5A

Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za
okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.
ﬁ treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladicenja.

55



(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si precitajte navod na obsluhu a postupujte podfa pokynoyv,
ktoré su v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouZivanim
pristroja v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je urCeny len na domace pouZzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho ur€enim.
3. Pristroj pripojte iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Aby ste zvysSili bezpe¢nost pouzivania, su¢asne nezapinajte viacero inych elektrickych
zariadeni na jeden prudovy obvod.
4. Budte zvlast opatrni, ak pristroj pouzivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat' s
pristrojom, nedovolte pristroj pouzivat' detmi alebo osobami, ktoré nie su oboznamené s
pouZivanim tohto pristroja.
5. POZOR: Tento pristroj méZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouZivanim. Deti by sa nemali hrat s
pristrojom. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat' deti, pokial nie su starSie ako 8
rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.
6. Vzdy po ukonCeni pouzivania zastrCku vytiahnite z napajacej zasuvky drzanim zasuvky
rukou. Sietovy kabel NETAHAJTE.
7. Kabel, zastrcku a cely pristroj neponérajte do vody alebo inej kvapaliny. Pristroj
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd'), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vinké kempingové domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Pristroj s poSkodenym napéjacim kablom nepouZivajte alebo ak spadol alebo bol inym
sposobom poskodeny alebo ak nefunguje sprévne. Pristroj sami neopravuijte, pretoze by
mohlo dojst k zasahu elektrickym prudom. PoSkodeny pristroj vratte na prisludné servisné
stredisko za Uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy méZu vykonavat len opravnené
servisneé strediska. Nespravne vykonana oprava moze pre pouzivatela sposobit vazne
nebezpecenstvo.
10. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny povrch, mimo horucich kuchynskych zariadeni,
ako su: elektricky sporék, plynovy horék atd. ...
11. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nemdze visiet mimo okraju stola alebo dotykat' sa
horucich pléch.
13. Bez dozoru nenechavajte zapnuty pristroj alebo napajaci zdroj
pripojeny k zasuvke.
14. Pre zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom
obvode nainstalovat prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym
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prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto veci kontaktujte elektrikara.

15. Ne dovolite, da motorni del naprave postane moker.

16. Napravo uporabljajte izkljuéno doma.

17. Sesalca ne uporabljajte za sesanje vnetljivih snovi (kot so npr. goriva,
topila).

18. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (kot so npr. stekleni delci).

19. Sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem in Zivalim.

20. Sesalnik uporabljajte izkljuéno na suhih povrsinah.

21. Uporabljajte samo dodatke, namenjene za to napravo.

22. Bodite posebej pozorni med CiS€enjem stopniSc.

23. Ne masite prezracevalnih odprtin

24. Sesalca ne vklapljajte brez namescenega filtra.

25. Sesalca ne vlecite za cev.

26. Pazite, da se napajalni kabel ne poskoduje z vrati in da se kje ne
zatakne. Bodite pozorni na dolzino napajalnega kabla med premescanjem
sesalca. Premocno vileCenje sesalca ob napetem kablu lahko povzroci
okvaro.

26. Sesanje prahu in ostankov, ki nastanejo pri gradniji, povzroci takojsnjo
izgubo garancije. Sesalec je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
28. Zariadenie je vybavené nabijatelnou batériou. Nevhadzuijte do ohia, neprepichuijte,
rozdrvte alebo poskodte batériu.

Popis zariadenia: (Ruény vysavac)

1. Stav batérie 2. Gumb za sprostitev skodelice za prah 3. Gumb za prah 4. Gumb za sprostitev palice 5. TUBE 6. Gumb za sprostitev
Sobe 7.Motorizirana Soba 8. Turbo gumb 9. Gumb ON / OFF 10. Gumb za sprostitev baterije 11. Battery Pack

12. Gumb za prah prazen gumb 13. 2 v 1 krta¢a za oblazinjenje 14. orodje z dolgimi vrvicami 15. adapter za polnjenje 16. stenski nosilec

- BATTERIE UNIT

Enoto baterij vstavite na dno naprave in ko se zaklene v napravi, boste zasliSali zvok povezave. Bodite pozorni na smer. (SLIKA 1)
- DUST CUP SKLADI SESTAVEN Z GLAVNIM DELOM

Najprej vstavite spodniji plasticni Cip v luknjo glavnega dela, nato pa zgornji pokrov pritrdite z zgornjim zaklepom glavnega dela. (SLIKA 2)
POVEZAVA Sgetke

Vstavite zgornji del v spodnji priklju¢ek napajalne cevi in sliSite zvok zaklepanja. (SLIKA 3)

POVEZAVAS CEVI

Vstavite zgornje konce v glavno luknjo skodelice za prah in sliSite zaklepni zvok (slika4)

Povezava napajalne krtace in glavnega stroja

Vstavite zgornji del $Cetke v glavno luknjo glavnega stroja (slika 5)

- Povezava dodatnih krta€ z glavnim strojem

Vstavite dodatne krtaCe v glavno luknjo glavnih sesalnikov (slika 6,7)

- NIZKAHITROST, VISOKO HITROST, IZKLOP

Za vklop / izklop naprave pritisnite gumb za vklop / izklop (9)
S tipko TURBO (8) preklopite hitrost iz nizke na visoko.
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- Polnjenje sesalnika

Za polnjenje sesalnika uporabite ustrezen adapter

Prikljucite adapter in ko bo napolnjena lucka, ko je polna, sveti rdece, lu¢ka postane modra
Akumulatorje lahko napolnite sami ali v napravi

Po vsaki uporabi o€istite
Pritisnite zgornji gumb (2), da sprostite sestavno enoto skodelice za prah (3), nato pa spodnji gumb sprostite spodnji pokrov posode za
prah. Priporocljivo je, da posodo za prah ocistite po vsaki uporabi.

Ciscenje prasine

a) Pritisnite gumb, da sprostite spodnji pokrov skodelice za prah, da prah izpraznite (SLIKA 9, 10)
b) Izvlecite filter, kot prikazuje slika 14, in ga oistite ali spremenite. (SLIKA 11)

c) Ogistite filter pod teko¢o vodo in ga posusite pod sonéno svetlobo

- Ciscenje krtade
1, potisnite zaklepni ¢ip na zadnji strani krtace. (SLIKA 12, 13)
2, S SCetke vzemite Scetino (neocitno).

3, Po ¢isenju ponovno sestavite $¢etino na krtaco in zaklenite Cip

Pozor
Po nekem obdobju uporabe se lahko $Cetina zagozdi za lase ali kaj podobnega, morate ga pravo¢asno odistiti, da stroj u€inkovito deluje.

Tehnicni podatki:

Nom. Volti: 22,2 V Typ batérie: Li-lon Kapacita batérie: 2200 mAh
Nom. Mo¢ motorja: 120W

Najv. Mo& motorja: 250W

Cas polnjenja: priblizno 5H

Vhod adapterja: 220-240V ~ 50/ 60Hz 0,5A

Izhod adapterja: 26,5V —— 0,5A

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoriS¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da se procCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moZe da se priklju¢i samo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektri¢nih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograniCenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori§¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrSenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikaC i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme
da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oSte¢en, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog oStecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljucivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napajac spojen na elektri¢nu utiCnicu bez
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nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Ne sme da se dopusti da deo uredaja gde se nalazi motor dode u kontakt sg vodom.
16. Uredaj ne sme da se koristi napolju.

17. Ne Kkoristiti usisiva¢ za usisivanje lakozapaljivih materijala (kao $to je gorivo,
razredivaci).

18. Ne usisivati predmeta koji imaju oStre rubove (npr. komadici stakla).

19. Nikad nemoj da usmerava$ usisivaC prema ljudima niti Zivotinjama.

20. Usisiva¢ moZe da se koristi samo na suvim povr§inama.

21. MoZe da se koristi samo pribor koji je namenjen za ovaj ureda;.

22. Kod usisivanja stepenica i stubista treba da se primeni poseban oprez.

23. Ne smeju da se zatvaraju bilo koji ventilacioni otvori.

24. Ne sme da se ukljucuje usisivac bez stavljenog filtera.

25. Ne povlacite usisivac drzeci za crevo.

26. Treba da se pripazi da ne bi napojni kabel uhvatila vrata te da se isti ne zaglavi. Kod
premestanja usisivaca vodite racuna o ogranicenoj duZini napojnog kabela. Naglo
premestanje usisivaca uz nategnut kabel moze da dovede do njegovog ostecenja.

26. Usisivanje praSine i Suta ostalog od gradevnih radova automatski prozrokuje gubitak
garancije. Usisivac je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

28. Ypehaj je onpemrbeH nykwmBom baTepujom. He Bauaje ce y Batpy, npobujajte,
ApobUTY nnn owTETUTM BaTepujy.

Onuc ypeRaja: (Py4Hu ycucmsay)

1.Batrepu cTatyc 2. [lyrme 3a oTnywwTare npawvHe 3. Kyrna 3a npatumny 4. [lyrme 3a otnywrarbe wranvha 5.TYBE 6. [lyrve 3a
oTnywTake MnasHuua 7.MoTopusoBaHa MnasHuua 8. Typbo gyrme 9. TacTep 3a ykrbyunBatbe / UckrbyunBarse 10. lyrme 3a
ocnobahatse 6atepuje 11. batepuja 12. [lyrme 3a npatwumHy y obnuky vawe 13. YeTkiua 3a Tanauuparse 14. Anat 3a gyrauko LipeBatbe

15. Agantep 3a nywetse 16. 3ugHm Hocau

- BATTEPUE YHUT

YmeTH1Te GaTepujcky jeAnHILY y AHO MaLLVMHE 1 Kafia Ce 3akrbyda y Malumhm, YyT heTe 3Byk Bese. Obpatute naxiy Ha npasal. (PUT. 1)
- [IPABO KYMAK CACTABJbA CA TMABHUM OUJENOM

Hajnpe yMeTHUTE JOHM MNACTUYHY YN Y OTBOP FNaBHOT AENa, a 3aTUM 3akrby4ajTe ropkbi MOKoNaL| FopHUM 3aKTby4aBakbeM raBHOr
nena. (CIVKA 2)

MOBE3VBAHE YETKA

YMeTHUTE ropHbW 4e0 Y AOHM NPUKIbYYak LEeBN 3a Hanajarbe U MOXe Ce YyTu 3ByK 3akrbyvaBarsa. (CMVKA 3)

MOBE3VBAHE CA LIEB/

YMeTHUTE ropt-e Kpajese Y rMaBHI OTBOP Yalle 3a MpaLLnHy U MOXETe YyTi 3BYK 3aKrbyyaBatba (Crivkad)

MoBe3Batbe eNeKTPUIHE YETKE U FMaBHe MaluMHe

YMeTHUTE ropsM 160 YETKE 3a Hanajatbe Y [1aBHY 0TBOP rMaBHe MalLnHe (cnvka 5)
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- MNoBesuBarbe YeTkMLa 3a [oAaTHy yn0Tpe6y Ca rmaBHOM MallnHOM

YMeTHUTE YeTKe 3a NoMoNHe ypefaje y rnaBHW 0TBOP rMaBHUX ycucuBaYa (cnvka 6,7)

- HUCKA BP3VHA, BUCOKO BP3VHA, CKIbYYEHO
3a ykrbyumBatbe / MckibyumBakbe ypehaja NpUTMCHUTE TacTep 3a YKIbyumBatbe / UckrbyumBarse (9)
Ynotpujebute Tunky TYPBO (8) aa 6ucte npebaLynu Bp3nHy ca H1CKe Ha BUCOKY.

- Mytberbe ycncaBaya
KopucTute npeasuhenn agantep fa HanyHuTe ycucasad
lMpukrbyunTe aganTep, a kaga ce HanyHu, namnuua he 3acBeTUTH LpBeHOM 60joM Kafa ce HanyHu, namnuua he nocTatv nnasa

Jeaunuuy 6atepuja MOXeTe HanyHUTI Camu UNK Y OKBUPY MaLlHe

OumcTnTe HaKoH cBake ynotpebe

MputucHNTe roprsi TacTep (2) Aa Grcte ocnoboannm cknon 3a NocTaBrbakbe LOMbe 3a NpatumnHy (3), @ 3aTMM NPUTUCHUTE 40K TacTep
na bucte ocnoboaunu JokK Noknonal, Yalle 3a npatumty. Mpenopyyyje ce fa 0YMCTUTE Yally Of NpaLUMHe HakoH CBaKOT kopuwhersa.
Unwherbe YalumLe 3a npaLumHy

a) MputncHuTe Ayrve aa GucTe UCMpasHUM LOHM Moknonal, worbe 3a npatuuHy (CIUKA 9,10)

6) W3BaguTe cunTep Kako je npukasaHo Ha cnuuy 14 u ounctue ra unu npomenute. (CIINKA.11)

1) Ounctute duntep nog Tekyhom BOJOM W OCYLUIMTE Ta HA CyHLLY

- Ynwherse YeTke 3a Hanajarbe

1, rypHUTE Yun 3a 3aKrby4yaBakbe Ha CTpaxby cTpaHy yetke. (CIIMKA.12,13)

2, Vi3BagnTe YekuHy ca YeTkuLe (HeCMeTaHo).

3, HakoH unwwhetrsa, cactaBuTe Yekinba Ha YeTKULLY 1 3aKbyyajTe Yun

Maxta
HakoH ogpeheHor nepropaa ynotpebe Yekua MOXe [1a Ce 3arfiaBy 3a KOCY UM HELUTO CRIMYHO, TpebaTe ra 04McTUTY Ha Bpeme fa ou

MalLVHa eukacHo paguna.

TexHuuku nopaum:

Hom. BonTi: 22,2 B Tun batepuje: Jln-MoH kanauutet 6atepuje: 2200 mAx
Hom. CHara motopa: 120B

Makc. CHara moTopa: 250B

Bpewme nyrersa: oko 5X

Ynas apantepa: 220-240B ~ 50/ 60X3 0,5A

W3ana3 apantepa: 26.5B =——= ,0,5A

3a 3aWTuTy XNBOTHE CPEAMHE: MOMIMMO Bac fja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4He kece U OfNOXMUTe X y
onrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HaMeHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXeE YTULiaTV Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopny 3a
oTnartke.
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3ATAJTbHI YMOBW BE3MEKY

BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE
1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKLit0 06CYroBYBaHHS |
LOTPUMYNTECS HACTAHOB, SKi B Hill MICTATLCA. BupobHuk He Bignosiaae 3a 36utky,
CMPUYMHEHI BYUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO HE 3a NpU3HaYeHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLii BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpii NpU3HaYeHNiA BUKMKOYHO AN JOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWUCTOBYBATM MO0 ANS iHLWMX LiNen, He 3a NPU3HaYeHHsM.
3. MpucTpiit NOTPIGHO NIAKMIOYMTI BUKMIOYHO B po3'eM i3 3a3emneHHam 220-240B ~ 50/60
ry.
3 MeToH NiABULLEHHS Be3neKkn KOPUCTYBAHHSA [0 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He chif
O[IHOYACHO NMIAKMtoYaTH Kirlbka efleKTPUYHIX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 36epirat ocobnmay 0bepexHiCTb Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOR, SKLLO
nobnm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig J03BONATM 4iTAM rpaTcs NPUCTPOEM, He J03BONANTE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUANCS 3 MPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHO (I3NYHO0 3AATHICTIO, BigYYTTAMU abo
ncuxiYHot 3aaTHicTio, abo 0cobu, Ski He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCs 3
obnagHaHHAM, SKLO Le BiabyBaeTbCs Nig Harnsaom ocobu, ska Bignosigae 3a ix 6e3neky
abo, AKLLO M HaaaHi HacTaHOBM W00 GE3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHY
ycBigoMntoloTb Hebeaneky, NoB'sa3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iT He NOBUHHI
BaBuTtnca obnagHaHHAM. YucTka i 4Ornsa 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb MPOBOANTY AiTK, Xiba
IO TM BUMOBHWIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTE NPOBOAMTLCS N, HArMsLOoM.
6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHs BUKOPUCTAHHS BUAMITB LUTEKEP 3 PO3'EMY XMBIEHHS,
NPUTPUMYOUM po3'eM pykoto. HE TarHyTv 3a mepexeBuid NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTyt kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPI y BOAY abo iHLy pigunHy. He
BMCTaBNSATE NPUCTPIN Ha Ajito aTMOCEHEPHIX YMOB (LOLLY, COHLIS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBAX MiABULLEHOI BOIOTOCTI (BaHHW, BOrKi KEMMIHIOBI GYANMHOYKN).
8. lNepioanyHo nepeBipsinTe CTaH Kabento XMBMeHHs. AKLLO NPOBIA NOLLKOMKEHWN, NOro
NOBMHEH 3aMiHWTY CrieLjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arposmu.
9. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo AKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS IHLUMM YHOM ab0 HenpaBuibHO Npautoe. He peMoHTyITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [MOLLKOLKEHNN NPUCTPI BigaanTe y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOKO NEPEBIPKM ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb MPOBOAUTM BUKMIOYHO YNOBHOBAXKEHI CEPBICHI LieHTpYW. HenpasuibHO NpoBeaeHUI
PEMOHT MOX€e CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Al KOpUCTyBava.
10. MoTpiBHO CTaBUTM NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTabiNbHiN, PiBHI MOBEPXHI, 30ans Big
KyXOHHUX NPUCTPOIB, ki HArpiBatoTbCS, TakMX SIK: €NEeKTPUYHA NNWUTA, ra3oBUiA NambHIUK,
TOLLO.
11. He kopucTyBaTuCs NpucTpoeM nobnnay nerkosammmctix Matepianis.
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12. poBig He MOXe 3BMCATMW 3a MEXi Kpato CTONy abo TOpKaTMCS rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3ab0poHEHO 3anuLaTit BKIOYEHWA NPUCTPIN YW 3apSAHUIA NPUCTPIN B po3eTky 6e3
Harnagy.
14. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aX1CTy PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B
enekTPUYHOMY KOHTYPpI, MpuncTpiit 3axucHoro BigkntodeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHm
HOMiHarnbHUM cTpymMoM He 6inblie 30 MA. 3 Lboro NprUBOAY Chig 3BEPHYTUCS A0
cnevjanicta enekTpuka.
15. He fonycTutn 0O 3aMOYYBaHHS YaCTUHW ABUTYHA NPUCTPOLO.
16. He BMKOpWCTOBYBATK NPUCTPIN 32 MEXaMU JOMY.
17. He BuKOpMCTOBYBATM NUIOCOC A0 300PY NErKo3anMMUCTUX PEYOBMH (TaKuX SiK Nanueo,
PO3YMHHUKN).
18. He nunococut npeameTt 3 rocTpUMu Kpasimu (Hanp. ynamku ckna).
19. He HanpaBnsTv Nococ Ha iHWKX noaen abo TBapuH.
20. BvkopncToByBaTH NUIOCOC TiMBKA HA CYXMX MOBEPXHSIX.
21. BukopuncToByBaTH TiflbKW akcecyapu, NpuaHaveHi Ans Lboro NpucTporo.
22. 36epirante ocobnmay 0bepexHiCTb Mifg Yac NMNOCOCEHHS CXOAIB.
23. He 3abuBailTe XO0AHI BEHTUNALiHI OTBOPM.
24. He 3anyckante nunococ 6e3 BknageHoro dinbTpa.
25. He TArHiTb NMNOCOC 32 LUNaHr.
26. Cnigkynte, W06 kabenb XMBNEHHS He nigpizaBcs ABepuMa, He 3aKInHIOBABCS. 3BEPHITb
yBary Ha JOBXWHY Kabens XMBNEHHS nig siay nepecilleHHs nurococa. Piske nepeTsryBaHHs
nMnococa 3 HaTArHyTM kabenem Moxe NpU3BECTU 40 MOro NOLIKOZKEHHS!
26. MunococeHHs nuny i GyaiBenbHUX 3annLLIKiB NPU3BOANUTL L0 BTpaTH rapaHTii. Munococ
NpuU3HaYeHni e Ans JOMaLlHbOro BUKOPUCTAHHS.
28. MNpunag ocHaLLeHW akyMynsTopoM. He KuganTe y BOroHb, He MPOKOSTIONTE,
pO34aBUTM abo MOLUKOANTN akyMynsTop.
Onuc npuctpoto: (Py4Huit iunococ)
1.AkymynsTop 2. KHonka 3BinbHeHHs Yalukv nuny 3. Yawka nuny 4. KHomnka BuBinbHeHHs nanuuki 5. TYBA 6. KHonka Bignycky Hacaaku
7.MoTopisoBaHa Hacapka 8. Knorka Typ6o 9. KHonka BkmtoueHHs / BuMkHeHHs 10. KHomka Bunycky akymynstopHoi 6atapei 11.
AkymynstopHa 6atapest
12. MopoxHs kHonka Yaluku Ans nuny 13. Litka ans 066wskv 14. IHcTpyMeHT Ans fosrux winu 15. 3apsanuii agantep 16. HactiHHe
KpinneHHs
- BATEPIIHWM BIIOK
BcraBTe akymynsTop B HUXHII YaCTUHI MaLLMHK, i KONW BiH 3aBMOKYETLCS B MaLLWHI, B MOYYETE 3BYK 3'€AHAHHS. 3BEpHITb yBary Ha
Hanpsmok. (Pir.1)
- MIATPUMKA CKNALYBAHHS 350POTU 3 OCHOBHOK YACTOO
Cno4aTKy BCTaBNANTE HWXHIO NNACTUKOBY CTPYXKKY B OTBIP OCHOBHOI YaCTUHU, NOTIM hiKCYITe BEPXHIO KPULLIKY BEPXHBOIO 3aMKOM
OCHOBHOI YacTuHu. (Pir.2)
MIKMIOYEHHS YACTKM
BcTaBTe BEPXHIO YaCTUHY B HWKHE 3'€IHaHHS CUMOBOI TPYOKK i uyeTe 3ByK 6rokyBaHHs. (9ir.3)
3'€HAHHS 3 TPYBOIO
BcraBTe BepxHi KiHLji B rONOBHWIA OTBIP YaLLKX ANs NWAy i novyeTe 3BYK 3amMuKaHHs (Man. 4)
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[MiAKMOYEHHS XMBUBHOI LLITKM T2 OCHOBHOI MaLLMHM

BcraBTe BEpXHI0 YaCTUHY CUMOBOI LLiTKM B OCHOBHUIA OTBIP OCHOBHOI MalLMHy (Man.5)
- 3'e[iHaHHS LLTOK AN akceCyapiB 3 OCHOBHOK MaLLMHO0

BcraBTe kucTi akcecyapis y rofoBHMIA OTBIP OCHOBHUX nunococis (cir. 6,7)

- HA3KA LLUBWOKA, BUCOKA LWBMAKA, BVKIT
LLlo6 yBiMKHYTI / BUMKHYTI NPUCTPIiA, HATUCHITb KHOMKY BKIOYEHHS / BUMKHEHHS (9)

Bukopuctosyiite kHonky TURBO (8) anst nepeMilLieHHs! LBMAKOCTI 3 HU3BKOI Ha BUCOKY.

- 3apsiaka nunococa

Byab nacka, BUKOPUCTOBYIATE MpU3HAYEHNA afanTep AN1S 3apsmKaHHs nunococa

[igkntoviTs apganTep, | KONW 3apsiaka, CBITIO byae CBITUTUCA YEPBOHUM, KOMM BiH 3aNOBHEHWN, CBITMO CTaHe CUHIM
By moxeTe 3apsmkaTin akymynsTopHi 6atapei camocTiliHo abo BcepeauHi MaLLnHm

YWCTiTh MICNS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
HaTucHiTb BEpXHIO KHOMKY (2), o6 3BinbHUTI BNOK cKnagaHHs YaLlky Ans nury (3), noTiM HATUCHITb HIKHIO KHOMKY, LLOG 3BiNbHUTY

HVDKHIO KPULLIKY Yallkv 4ns nuny. PeKoMeHAYETbCS LLOopady OuMLLAaTH YaLLKy Big Ny nicns ii BUKOPUCTaHHS.

YncTka nnnoBIX YaLLok

a) HaTuCHiTb KHOMKY, W06 3BINbHUTI HXKHIO KPULLKY YaLLKv ANs NNy AN OYULLEHHs nuny (cpir.9,10)
b) Buitmitb ¢hinbTp, sik MokasaHo Ha pucyHky 14, i ouncTitb abo 3amiHiTb ioro. (Pir.11)

B) OunCTiTb inbTP Nif NPOTOYHOK BOAOHO | BUCYLLITH OTO Mif COHSYHMM CBITIIOM

- YucTka cunoBoi LLiTkm

1, nocyHbTe chikcaTop Ha 3afHiit yacTuHi kuci. (Pir.12,13)

2, BUiAMITb LETHHY 3 KUCTi (He MOXHa MUTK).

3, MMicns oumLeHHs 3HOBY 3ibpaTy LWETHHKY [0 LLiTKK Ta 3adikcyBaTh yin

YBara

Micns aeskoro nepiofy BUKOPUCTAHHS LLETVHA MOXE 3aCTpArT Bosioccst abo Lock noAibHe, NoTpibHO BYACHO 04nCTUTY i, 1Wob MalumHa

npavjoBana eekT1BHO.

TexHiuHi faHi:

Hom. BonbT: 22,2 B Tun akymynstopa: MiTit-ioHHnin EmHicTb akymynstopa: 2200 MAr
Hom. MoTyxHictb asuryHa: 120 Bt

Makc. MoTyHicTb auryHa: 250 Bt

Yac 3apsigku: 6rm3bko 5 rog

Bxig apgantepa: 220-240B ~ 50/ 60rw 0,5A

Buxig apantepa: 26,5B — 0,5A

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBULLaA.
Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
nnactuky. BinnpavboBaHuii NpucTpili NoBuHeH OyTy BiaNpaBneHn y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTm, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHUiA npucTpilt NoTpi6Ho
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTN Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPiBHO iX BUTATHYTH i
BiAAATYW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKM

YCINOBWA 3A BE3SOIMNACHOCT. BAXXHU MHCTPYKLUWU 3A
BE3OINMACHOCT HA N3MON3BAHE. MOJIA, NMPOYETETE
BHUMATEJIHO U NASETE 3A bbJELWN PEOEPEHUNA
[apaHUMOHHNTE yCNoBUA ca pasfnnyHU, ako YCTPOMCTBOTO Ce M3Mosi3Ba C
TbproBcka uen.

1. MNMpeawn ga nanonseaTte NpPoayKTa, Moss, NPoYeTETE BHUMATENHO U
BMHAru cnaspamnTe cnegHUTe MHCTPyKUmMK. MponsBoguTensT He HOCK
OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO U [a € LLEeTU, NPUYMHEHM OT 3roynoTpeba.

2. MpoaykTsT TpAbBa Aa ce n3nonaea caMo Ha 3akpuTo. He nanonssanTte
NpoayKTa 3a HUKAKBU Lienn, KOUTO He Ca CbBMECTUMMU C MPUNOXKEHUETO MY.
3. MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50Hz. OT cbobpaxkeHus 3a
©e30nacHOCT He e NoAX0AsLLO Aa CBbP3BaTE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM
€0MH KOHTaKT.

4. Mong, 6baeTte BHMMATENHKU, KOraTto nanonasarte okono geua. He
no3BonsBanTe Ha AeuaTa ga cu urpasaT ¢ npoaykTa. He nossongasante Ha
Aeua unm Bb3pacTHWU, KOUTO He No3HaBaT YyCTPOMUCTBOTO, Aa ro n3nonasar
6e3 Haa3op.

5. MPEOYTPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXe [a ce u3nonaea ot geua
Hag 8-roguHa Bb3pacT U nvua ¢ HamaneHn puanyeckmn, CEH30PHN NNK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU MK nuua 6e3 onut nnum no3HaHus 3a
YCTPOMCTBOTO, CamMo nog HabntogeHMeTo Ha nvue, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa
©e30nacHOCT, UM ako ca BUnNn MHCTPYKTUpaHU 3a 6e3onacHoOTo
N3non3BaHe Ha YCTPONCTBOTO U Ca HAACHO C OMACHOCTUTE, CBbpP3aHu C
pabotaTta my. [leuata He TpsibBa Aa Urpasit ¢ yCTPONCTBOTO.
MouncTBaHETO N NOAAPBXKKAaTa Ha YCTPONCTBOTO He TpsbBa aa ce
N3BBLPLUBAT OT Aela, OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Had 8 roanHn n Tesmn
AENHOCTU ce M3BbpLUBAT Nog HabnoaeHme.

6. Cnea kaTo NpUKNoYMTE C U3NOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, HUKOra He
3abpaBsanTe BHMMATENHO Aa U3BaguTe Lerncena oT KOHTaKTa, Kato
npuabp)xaTe KOHTakTa ¢ pbka. Hukora He gbpnanTe 3axpaHsBalunsa kaben!
7. Hukora He ocTaBsiiTe NpoaykTa CBbp3aH KbM 3axpaHBaHETO 6e3
Haasop. Jopwu koraTto ynotpebaTa e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE ro
N n3BageTe 3axpaHBalms kaben oT KOHTakTa.

8. Hukora He noctaBanTe 3axpaHBaluma kaben, wencena unun usanoTto
YCTPOWCTBO BbB Boga. Hukora He nanaramte npogykta Ha atMocqepHu
YCIOBMS KaTo Npsika CnbHYeBa CBETNIMHA, AbXA U Ap. Hukora He
n3nona3sanTe NPoayKTa BbB BIaXXHWN YCNOBUS.

9. MNMeproanyHo npoBepsiBanNTe CbCTOSHNETO HA 3axpaHBaLLms Kaben. Ako
3axpaHBalLmaT kaben e noBpeaeH, NPoaykTbT TpsibBa Aa 6bae 3aHeceH
Ha MSICTO 3a npodpecnoHanHo obcnyxeaHe, KbAeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a
Aa ce nsberHart onacHu cutyaumn.
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10. Hukora He nsnonseanTe NpoayKTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHealy, kaben nnu
ako e 6un nanycHaT unu NOBpPEeAEH MO HAKAKbB APYr HAYMH, UMK aKo He
paboTtu npaBunHo. He ce onutBanTe camu ga nonpaeaTte gedektnpanus
NPOAYKT, 3al0TO TOBa MOXeE Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap. BuHaru ce
obpbLianTe KbM MSACTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxBaHe C NOBPEAEHOTO
YCTPOWCTBO, 3a Aa 6bae nonpaBeHo. Bcuykn peMoHTM morat ga ce
N3BBbPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HU Cneumannuctu. PEMOHTDBT,
KOWTO € M3BbPLUEH HEMPaBUITHO, MOXE Aa AoBeAe A0 OnacHu Cutyauumn 3a
notpebutens.

11. Hukora He noctaBsanTe npoaykta BbpXy Unun 6nmn3o 4o ropeLm unm
TONMAM NOBBPXHOCTU, UM KYXHEHCKN Ypeaun KaTo enektTpmuyeckara ypHa
UIn ra3oB KOTSIOH.

12. Hukora He nsnonssanTte npogykTa 6n1M3o 4o ropymu BellecTsa.

13. He ocTtaBsinTe kabena ga Bucu Ha pbvba Ha nnoTa.

14. He notananTte moTtopa BbB BoAa.

15. He GopaBeTe c ypeaa nnu 3axpaHBawmnsa kaben ¢ MOKpu pbLe.

16. Camo 3a gomaluHa ynotpeba.

17. He nsnonseante npaxocMmykaykaTa 3a cbOmpaHe Ha 3ananvmu
npegMeTu (Kato ropneo, pasTBOPUTENMN).

18. He 3acmykBainTe npegMeTu ¢ ocTpu pbboBe (Hanpumep cyyneHo
CTBKIO).

19. He Haco4BanTe npaxocMykaykaTa KbM ApYrn Xopa Ui XUBOTHM.

20. NMpaxocmykaykaTa MOXe Aa ce U3Mnon3Ba caMo Ha CyXu NOBbPXHOCTMW.
21. N3nonseanTe camMo akcecoapute, NnpegHasHavyeHu 3a To31 ype[.

22. MNMpwunarante gONBbITHATEIHU FPUXKK, KOraTo YMCTUTE CTbNbun
npaxocmykadkara.

23. He 6rnoknpainTe H1MKakBm OTBOPM.

24. He paboTeTe ¢ npaxocmykaykaTta 6e3 puntbpa.

25. He gbpnanTe npaxocMykadykaTa 3a MapKy4a.

26. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e NpUTMUCHAT OT BpaTa U He e
3a4pbCTEH.

KoraTto npemecrtBarte npaxocMmykadkara, 06bpHETE BHUMAHMNE Ha
AbiDKMHATa Ha 3axpaHBaluma kaben. BHe3anHOToO nagbpnBaHe Ha
npaxocMyKayka, Korato KabenbT € onbHaT, MOXe Aa ro noBpeau.

27. 3acMyKBaHETO Ha npax 1 ocTaTbLM OT CTPOUTENHU AENHOCTN BOAN 0
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHumsaTa. [paxocMykayka e npeaHasHadeHa
camo 3a gomallHa ynotpeba.

28. YctponcTtBoTo € o6opyaBaHoO ¢ akymynaTopHa 6atepusa. He xBbpnsmnTe
B OI'bH, NpobuBanTe, cMaydkBanTe unm noBpexgante batepusaTa.

OnucaHune Ha ycTponcTBoTo: (PbYHa npaxocmykavka)

1. CbcTosiHME Ha baTtepusiTta 2. ByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha YaluaTa 3a npax 3. Yawa 3a npax 4. byToH 3a
ocBoboxaaBaHe Ha Tpbbata 5. TPBBA 6. byToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha Atosara 7. MoTopuanpaHa Atosa 8.
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Typ6o 6yToH 9. byTOH 3a BkntouBaHe / nsknioyusare (On/Off) 10. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha bGaTepusita 11.
Batepusi 12. ByToH 3a usnpasBaHe Ha Yaiwlata 3a npax 13. YeTka 3a Tanuuepusi 2 B 1 14. dbnbr agantep 3a
BANbOHaTMHKM 15. AganTep 3a 3apexaaHe 16. MoHTax Ha cTeHa

- AKYMYTIATOP
MocTaBeTe GaTepusiTa B JONHaTa YacT Ha ypeaa, KoraTo ce CBbpXe B ypeaa, Lie YyeTe 3ByK 3a CBbp3BaHe.
O6bpHeTe BHMMaHWe 3a nocokata. (PUr. 1)

- CBbP3BAHE HA YALLATA 3A MPAX
MbpBO NocTaBeTe AOMHMSA NNACTMACOB YMM B OTBOPA Ha OCHOBHATA YacT, Crlef, TOBa 3aKmioyeTe ropHus Kanak ¢
ropHara kro4arska Ha ocHoBHaTa 4acrt. (PUI.2)

CBbP3BAHE HA YETKATA
MocTaBeTe ropHaTa 4acT B OMHUAT M3X04 Ha Tpbbarta, Le YyeTe 3ByK Ha 3akntoysaHe. (PUI.3)

CBTP3BAHE C TPBBATA
MocTaBeTe ropHarta YacT Ha TpbbaTa B OCHOBHUS OTBOP Ha Yaluara 3a npax, Lie YyeTe 3ByK Ha 3aKIliouBaHe

(cour. 4)

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBallaTa YeTka C OCHOBHUS ypen
[MocTaBeTe ropHaTa 4YacT Ha 3axpaHBallaTa YeTka B rfaBHUs OTBOP Ha OCHOBHUS ypea. (dwr. 5)

- CBbp3BaHe Ha YeTKu KaTo akcecoapu 3a OCHOBHUA ypen
MocTaBeTe YeTKMTE KaTO akcecoapu B OCHOBHMS OTBOP Ha npaxocMykadkarta (PUI. 6,7)

- HWUCKA CKOPOCT, BUCOKA CKOPOCT, U3KI.
3a ga BkntounTe / M3KMUMTE YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE OyTOHa 3a BKItoYBaHe / nsknousaHe. (9)
M3nonaseavite 6yToHa TURBO (8), 3a Aa npemecTuTe CKOPOCTTa OT HMUCKa KbM BUCOKA.

- 3apexxgaHe Ha npaxocMykadkara

Mons, nsnonssante npegHasHayYeHns aganTtep 3a 3apexaaHe Ha npaxocMykadkara.

BkntoveTe agantepa v npu 3apex/aaHe CBeTNMHaTa Le CBETU B YepBEHO, KOraTo e ypeaa e 3apefeH,
CBETNMHATA LLe CBETHE B CUHBO.

MoxeTe aa npesapegnte batepusaTa CaMOCTOATENHO UMK B ypeaa.

MouncTeaviTe crep Bcska ynotpeba

HatucHeTe 6yToHa rope (2), 3a ga ocsoboanTe Mogyna 3a vallata 3a npax (3), crneg ToBa HaTUCHETE OOMNHUS
6yTOH, 3a Aa ocBobOAUTE AOMNHUA Kanak Ha YaluaTa 3a npax. lNpenopbyBa ce Aa noyMcTBaTe Yallarta 3a npax,
BCEKV MbT NeA KaTo S U3nonaeare.

MouncTBaHe Ha YalaTa 3a npax

a) HatucHeTe GyToHa, 3a Aa ocBoGoAMTe AOMNHUS Kanak Ha YalliaTa 3a npax, 3a Aa U3npasHuTe oT npax
(PKNI.9,10)

0) VisBageTe ounTbpa, KakTo e nokasaHo Ha dur. 14, u ro noyuctete unu cmexete. (PUM11)

B) MouncTeTe punTbpa NoA Tevalla BOAA U ro U3CYLLETE Ha CITbHYeBa CBETNIMHA.

MouncteaHe Ha enekTpuyeckaTa YeTka

1. Mb3HeTe 3akntoyBaLmsa Yvn Ha repba Ha yetkara. (PUT 12,13)

2. /i3BapeTe YeTuHaTa OT YeTkaTta (He Moxe fa ce nepe).

3. Cnep nouuctBaHe, crnobere OTHOBO YeTWHaTa KbM YeTKaTa ¥ 3akrnioveTe ynna.

BHumaHune
Cnep n3BecTeH nepuoa Ha 13nonasaHe, YeTMHaTa MOXe Aa ce 3a4pbCTi OT KOCMU Uinn nopobHu, Tpsibea ga s
rnouncTuTe HaBpeMme, 3a Aa Moxe ypefa Aa paboTu edpekTMBHO.

TexXHUYECKN AaHHU:
Howm. Bonta: 22,2 V

Hom. MolwuHocT Ha moTtopa: 120W —

Makc. MolLHOCT Ha MoTopa: 250W 3a [ja 3aluTITe OKOMHaTa Cu cpefa: MOfst, OTAENeTe KapTOHEHUTE KyTUn 1
Bpewme 3a 3apexnaaHe: Okoro 5 u. HalNoHOBMTE TOPOUYKN 1 M U3XBBPIETE B CHOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTNagbLM.
Bxoa 3a agantep: 220-240V ~ 50/60Hz 0.5A V3nonasaqusT ypes Tpabsa Aa Gbjie A0CTaBeH [0 CrieuvanHuTe NyHKTose 3a
Wsxop Ha apanTepa: 26.5Vdc, 500mA cbbupaHe, KOUTO MoraT fja NOBNMSISIT Ha OKorHaTa cpefa. He uaxebprsiite T03u

ypea s 06MKHOBEH KoL 3a oTnagbUm.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojgmnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakornczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do specjalisty

elektryka.

15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16.Nie uzywac urzadzenia poza domem.

17.Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania tatwopalnych substancii (takich jak paliwo,

rozpuszczalniki).

18.Nie odkurza¢ przedmiotoéw o ostrych krawedziach (np. odtamki szkia).

19.Nie kierowa¢ odkurzacza w strong innych ludzi badz zwierzat.

20.Uzywac¢ odkurzacza tylko na suchych powierzchniach.

21.Uzywac tylko akcesoriéw przeznaczonych dla tego urzadzenia.

22.Zachowaj szczegbing ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow.

23.Nie zatykaj zadnych otwordéw wentylacyjnych.

24 Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

25.Nie ciggnij odkurzacza za waz.

26.Uwazaj by przewdd zasilajacy nie byt przyciety drzwiami, nie zaklinowat sie. Zwr6¢
uwage na dtugos¢ kabla zasilajacego przy przemieszczaniu odkurzacza. Gwattowne
przeciggniecie odkurzacza przy naprezonym kablu moze spowodowac jego uszkodzenie

26.0dkurzanie pytow i pozostatosci budowlanych powoduje natychmiastowg utrate
gwarancji. Odkurzacz jest przeznaczony jedynie do uzytku domowego.

28. Urzadzenie jest wyposazone w akumulator. Nie wrzucaj do ognia, nie przektuwaj

miazdz lub uszkadzaj baterii.

Opis urzadzenia: (odkurzacz reczny)

1. Status baterii 2. Przycisk zwalniania kubka na kurz 3. Kubek na kurz 4. Przycisk zwalniania rury 5. RURA 6. Przycisk zwalniania

elektro szczotki 7.Elektro szczotka 8. Przycisk Turbo 9. Przycisk WE. / WYL. 10. Przycisk zwalniajacy akumulator 11. Akumulator 12.
Przycisk oprézniania pojemnika na kurz 13. Szczotka do tapicerki 2 w 1 14. Dluga szczelinowa 15. Zasilacz 16. Uchwyt $cienny

- AKUMULATOR

W6z akumulator do dolnej czesci urzadzenia, przy poprawnym zamontowaniu, ustyszysz dzwigk potaczenia. Zwro¢ uwage na kierunek.
(RYS. 1)

Sktadanie pojemnika na pyt

Najpierw widz dolny chip z tworzywa sztucznego do otworu w gtéwnej czesci, a nastepnie zablokuj gorng pokrywe za pomoca gornego
zamka w gtownej czesci. (RYS. 2)

PODLACZENIE SZCZOTKI
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Gorng czes¢ szczotki podiacz do otworu w zasysajacego odkurzacz lub rury przy poprawnym zamontowaniu ustyszysz dzwiek
blokowania. (RYS. 3)

POLACZENIE Z RURA

Wi6z gorny koniec rury do gtéwnego otworu pojemnika na kurz i ustyszysz dzwigk blokowania (rys. 4)

Podtaczenie szczotki elektrycznej i odkurzacza

Wioz gdrng cze$¢ szczotki elektrycznej do gtdwnego otworu pojemnika na kurz (rys.5)

- Pofaczenie szczotek akcesoriow z maszyng gtowng

Wiz szczotki akcesoridw do gtéwnego otworu pojemnika na kurz lub rury odkurzacza (RYS. 6,7)

NISKA PREDKOSC, WYSOKA PREDKOSC, Wyt
Aby wiaczy¢ / wytaczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk Wt. / Wyt. (9)
Uzyj przycisku TURBO (8), aby zmieni¢ predkos¢ z niskiej na wysoka.

tadowanie odkurzacza

Uzywaj tylko oryginalnej tadowarki/Adaptera.

Podtacz adapter, podczas tadowania $wiatto zaswieci sie na czerwono, gdy bateria nataduje sie, $wiatto zmieni kolor na niebieski
Akumulatory mozna tadowa¢ samodzielnie lub w urzadzeniu.

Czys$¢ po kazdym uzyciu
Naci$nij przycisk zwalniania pojemnika na kurz (2), aby zwolni¢ dét pojemnika na kurz (3), a nastepnie nacisnij dolny przycisk, aby
zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz(RYS 9,10). Po kazdym uzyciu zaleca si¢ czyszczenie pojemnika na kurz.

Czyszczenie pojemnika na kurz

a) Nacisnij przycisk, aby zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz, aby wyrzucic¢ kurz (RYS. 9, 10)
b) Wyjmij filtr, jak pokazano na rys. 14, i wyczy$¢ go lub wymien. (RYS.11)

c) Wyczysc filtr pod biezaca woda i wysusz go pod dziataniem promieni stonecznych

- Czyszczenie szczotki elektrycznej

1. Przetacz blokade z tytu szczotki. (RYS. 12,13)

2. Wyjmij wiosie ze szczotki (nie nadaje sie do mycia).

3. Po oczyszczeniu ponownie zmontuj wiosie szczotki i zablokuj.

Uwaga
Po pewnym okresie uzytkowania szczotka moze zosta¢ zakleszczona wiosami lub czym$ podobnym. Musisz ja wyczysci¢ regularnie,
aby maszyna dziatata wydajnie.

Dane techniczne:

Napiecie: 22,2 V. Typ baterii: Li-lon Pojemno$¢ baterii: 2200 mAh
Nom. Moc silnika: 120 W.

Max. Moc silnika: 250 W.

Czas tadowania: okoto 5 godz

Wejscie zasilacza: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Wyjécie adaptera: 26,5V, 0,5A
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

AD 7044

1:YNQX12G265050VL 2:230 V 3: 50Hz

4: -265V 5:05A 6:133W

7:855% 8:797% 9:0,07 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tensao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: |1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosecna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektriCne energije  9: terhelés nélkdli
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Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoaRrLON 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 13&jimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon €10660u

3: ZuxvoTtnta eilc6dou AC
4: Taon €§6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €§6d0ou

: Méon evepydg atmodoon
8: Ar6doaon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK cz RUS

1: WpeHTudpukatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudumkaTop Mogenu

2: HamnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dpekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoge

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOHOE HanpsikeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G€innost 6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: MNpoceyHa akTUBHA 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edmKacHoCT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kkom Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBahe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne  2: Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4 Ui ; 4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon
: Uitgangsspanning o ) : )
5: uitgangsstroom 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen 6: Izhodna moc 6: Izlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie .- PovPrecna aktivna ucinkovitosty: prosjecna aktivna uginkovitost
: " . 8: Ucinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting PP : KOV p
(10%) g_b::emet;ntw (10%) b opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik b ora gtenergue rez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremeniive optereéenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojannite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
IT SR DK
1: identificatore del modello 1: Vinentudpukatop mMogena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHun HamnoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarnoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa ctpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: M3nasHa cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1eHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edbrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npy manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLwha enekTpuyHe
UA . _ PL
;: :,qu_HTmct)iKaTop mogeni AR ;: I::;gg:l;avt\%gicgs}éu
: BxigHa Hanpyra . . VA o
3: BxigHa aMiHHa yacToTa )\‘:H: uw: 3: Wejsciowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxigHa Hanpyra . - J . Y ¥ przemiennego
5: Bl/lXi,U,HVlVl CTpyMm 23yl )lﬂ‘j:;;)"hjh:: v 4: NapiQCie WYjéCiowe
ol . o il 2l £ 5: prad wyjsciow,
5 Budaa norycicrs =31 ¢ 6 Moc wyiciowa
edoeK?MQHiCTb ) Ll 75 1 7: Srednia wydajnosé czynna
8: KK[ npv manomy . aatall 50l Lo 53 ¥ 8: Wydajno&¢ przy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) (1 7) il dyasill ke 56SH A obgigzeniu (10%)
9: CroXuBaHHs eHeprii 663 dea 53 Al Bleinl 13 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXeHHs
76
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